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1. Przeczytaj wyrazy, zwracając uwagę na akcent, 


i korzystając ze słownika, wpisz ich 
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3. Korzystając z poniższego słownictwa, uzupełnij tabelę według wzoru. 


IA 


l 


musculus”, i (m) dlugi krótki powierzchowny grzbietowy 
longus brevis superficialis dorsalis | 
os, ossis (n) krótki czołowy gruby środkowy 
facies, ei (f) przyśrodkowy | przedni dłoniowy czaszkowy 
margo, inis (m) prawy górny boczny = 
| 
tuberculum, i (n) przedni mniejszy większy mały 
sulcus, i (m) podstawny isa | wieńcowy | czołowy 
fascia, ae (/) grzbietowy = szeroki głęboki poprzeczny 4 
j | | 
caput, itis (n) krótki aj długi promieniowy | tokciowy 
s E M le | 
regio, onis (/) osiowy ogonowy potyliczny czołowy 


! Objaśnienia ctymologiczne podkreślonych wyrazów znajdują się w podręczniku, s. 153. 


ductus, us (m) cienki 


ligamentum, i (n) 


poprzeczny 


zewnętrzny lewy gruby 


podeszwowy podłużny 


|-— - 
foramen, inis (n) dolny mniejszy czołowy dalszy 
pars, tis (f) brzuszny bliższy wewnętrzny duży 
ZN R REM 


bliższy - proximalis, e 
boczny - lateralis, e 
brzuszny - ventralis, e 
cienki - tenuis, e 
czaszkowy - cranialis, e 
czołowy - frontalis, e 
dalszy - distalis, e 


dłoniowy - palmaris, e; volaris, e 


długi - longus, a, um 
dolny - inferior, inferius 
duży - magnus, a, um 
głęboki - profundus, a, um 
górny - superior, superius 
gruby - crassus, a, um 
grzbietowy - dorsalis, e 
krótki - brevis, e 

lewy - sinister, tra, trum 
łokciowy - ulnaris, e 

mały - parvus, a, um 
mniejszy - minor, minus 
ogonowy - caudalis, e 
osiowy - axialis, e 
pionowy - verticalis, e 
piszczelowy - tibialis, e 


płaski - planus, a, um 
podeszwowy - plantaris, e 
podłużny - longitudinalis, e 
podstawny - basalis, e 
podstawowy - basilaris, e 
poprzeczny - transversalis, e; 
transversus, a, um 
pośredni - intermedius, a, um 
pośrodkowy - medianus, a, um 
potyliczny - occipitalis, e 
powierzchowny - superficialis, e 
poziomy - horizontalis, e 
prawy - dexter, tra, trum 
promieniowy - radialis, e 
przedni - anterior, anterius 
przyśrodkowy - medialis, e 
środkowy - centralis, e; medius, a, um 
strzałkowy - fibularis, e; sagittalis, e 
szeroki - latus, a, um 
tylny - posterior, posterius 
wewnętrzny - internus, a, um 
większy - maior, maius 
wieńcowy - coromalis, e 
zewnętrzny - externus, a, um 


4. Wskaż poprawne zakończenie form w nawiasach: 


1. musculorum (long...) a) -arum b) -orum ©) -um 
2. margines (superior...) a) -a b) -i C) -es 
3. ossa (brev...) a) -ia b) -a €) -es 
4. sulci (frontal...) W) -i b) -is ©) -ae 
5. regionis (axial...) a) -is b) -i C) -ae 
6. ductuum (extern...) a) -arum b) -um ©) -orum 
7. partis (distal...) a) -iS b) -ae C) -i 

8. foramina (inferior...) a) -es b) -a €©) -um 
9. faciei (cranial...) A) -0 b) -is ©) -ae 
10. parietes (extern...) a) -i b) -ae C) -a 

9 | 10. 


5. Wskaż poprawne tłumaczenie. 


1. guzki mniejsze 
2. głowy długiej 
3. kości krótkich 


a) tubercula minores 
a) capiti longi 
a) ossium brevium 


€) tubercula minora 
c) capitis longis 
c) ossium breviorum 


b) tuberculi minores 
b) capitis longi 
b) ossum brevium 


„4, ściany górnej 
5, powierzchni dolnej 
6. części większe 
7. więzadła krzyżowe 
8. otworu górnego 
9, brzegi przednie 
10. przewodu lewego 


a) parieti superioris 
a) faciei inferioris. 

a) partes minores 

a) ligamenta sacrales 
a) foraminis superiori 
a) margines anteriori 
a) ductus sinistrac 


-b) parietis superioris 


b) facies inferior 

b) partes maiores 

b) ligamenta sacralia 
b) foraminis superioris 
b) marges anteriores 
b) ductus sinistri 


c) parietes superiores 


(©) facie inferiori 


©) partes minorae 

c) ligamenti sacrales 
©) foramini superiori 
c) margines anteriorcs 
©) ducti sinistri 


nom. sing. 


LF musculus longus 


6. Uzupełnij tabelkę według wzoru. 


gen. sing. 


musculi longi 


rz] 


| muscull brevis 


nom. plur. 


musculi longi 


3. | musculus superficialis 


Ez 


musculorum 
longorum 


= le 
4. 


| 
|- 


musculorum 


dorsalium 
szoewownow Gi | | 


5. | os breve 


ossis frontalis 


— 


ossa medialia 


—— 


m 
ossium crassorum 
| tubercula parva 


—— 


tuberculi minoris 


-—| z 7 
11. | tuberculum anterius 
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=E 


13. pars externa 


tuberculorum 
maiorum 


|_  JÓDEa | 


== 
aks a= 
sji 


partium anteriorum 


|= 
14. 
o |= —j— 
15. partis abdominalis 
18: [7 g partes proximales | 


| 


aj 


17. | vertebra cervicalis 


z 


-- 


20. | parles internus 


rocessus articularis 


19. p 


| ah 


foraminum sacralium 
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) angeion 


7. Uzupełnij tabelkę według wzoru. 


Nazwa Nazwa Nazwa 
IE polska łacińska grecka 
głowa caput kephale ren' 


neuron 


enteron <BR A | 
|-— | - : 


glandula 


laktylos 


klatka 
iersiowa 
|= + 


vertebra 


medicus 


fe = mys ( SĘ 


|-— 
mózg 


== -| 
człowiek 


leczenie 


kobieta 


2 Początkowo było rrhaphe, a potem w nagłosie rrh- przeszło w ch- (h w zlatynizowanej formie 
rzeczownika jest czasami pomijane - raphe i w takiej formie występuje w niniejszym opracowaniu), 
natomiast w złożeniach zachowało się -rrh-, np. angiogrrhaphia (zszycie naczynia). 


Części wyrazu 


Wyraz(y) 
podstawowy(e) 


temat(y) + 


samogł. łącząca POYJOSIKI 


przedrostki 


medium 
clavicula 


medi/o 
clavicul/o 


medioclavicu- 
laris 


clavicula infra- infraclavicularis 


sternum stern/o -aris mostkowo- 
clavicula clavicul/o | -obojczykowy 


scapul/o ji supra- 


suprascapularis 


ramienno- 
-łokciowy 


humeroulnaris 


łokciowo- 
-nadgarstkowy 


radiocarpalis 


lis ny 


nadgarstkowo: 


-śródręczny 


carpus carp/o | TF intermetacarpa- międzyśródręcz- 


carpus carp/o meta- 


costa cost/o 


subcostalis 


costa cost/o międzyżebrowy 


costoclavicu- 


vertebrocostalis 


kręgowo- 
-mostkowy 
antevertebralis 


vertebra 


vertebr/o 


AKU 


l R sA 


cz 


9. Wskaż poprawne określenie 


formae 


. musculorum 


. raphen 


1. 

4 

3. methodos 
4 

5. remedia 


YNY 


a) gen. sing. 

A) acc. sing. 

a) acc. sing. 

a) niepoprawna 
1) nom. sing. 


6. virus 1) ace. sing. 

7. periodarum ) gen. plur. 

8. vitia A) acc. plur. 

9. morbo a) dat. sing. 
10. oculistam A) acc. sing. (/) 
11. organon a) nom. siną. 
12, costas 


13. medicinam 


14. plantarum 
15, tunicis 


) dat. plur, 
W) abl. sing. 
) gen. plur. (72) 
4) dat. plur. 


następujących form. 


b) nom. plur. 
b) gen. plur. 

b) acc. plur (/) 
b) acc. sing. 

b) acc. plur. 

b) nom. sing. 
b) acc. sing. 

b) nom. sing. 
b) abl. sing. 

b) acc. sing. (72) 
b) acc. sing. 

b) acc. plur. 

b) niepoprawna 
b) ace. sing. 

b) abl. plur. 


©) zarówno a), jak i b) 
©) gen. plur. (/) 

©) acc. plur. (7m) 

C) acc. plur. 

©) abl. sing. 

©) zarówno a), jak i b) 
c) niepoprawna 

C) abl. sing. 

©) zarówno a), jak i b) 
©) acc. sing. (7) 

©) zarówno a), jak i b) 
€) zarówno a), jak i b) 
€) acc. sing. 

©) gen. plur. (/) 

€) zarówno a), jak i b) 


«a 
|< 


10. Korzystając z poniższego słownictwa, 


uzupełnij tabelę według wzoru. 


[ formae | liczny różny "M nowy 
— 
multae variae novae 
ZE 
musculorum długi wielki głęboki 
+ — 
methodos nowy dobry a 
= | 
FTP PGE A RER NOM - 
raphen poprzeczny Br" 
|- M | 
REA RÓ śl-23 


remedia 


| teczniczy potrzebny różny 


—-— 


virus : śmiercionośny nowy 
— 
morbo zakaźny 


oculistam 


nieznany 


wewnętrzny 


AE 
doświadczony dobry. potrzebny 
— —- za 
organon chory dodatkowy zdrowy 


— 


rzekomy niektóry | 
| 
plantarum | eczniczy ; inny 


costas 


sji Ą 
prawdziwy 


znany 


tunicis 


mięśniowy włóknisty 


ROR ac | Pinktted"R Md | A> 


chory - aegrotus, a, um 

długi - longus, a, um 

dobry - bonus, a, um 
dodatkowy - accessorius, a, um 
doświadczony — peritus, a, um 
głęboki - profundus, a, um 
inny - ceterus, a, um 

leczniczy - medicatus, a, um 
liczny - multus, a, um 

mały - parvus, a, um 
mięśniowy - musculosus, a, um 
nabyty - acquisitus, a, um 
niektóry - nonnullus, a, um 
nieznany - ignotus, a, um 
NOWY - NOVUS, a, um 
ostry - acutus, a, um 
poprzeczny - transversus, a, um 


potrzebny - necessarius, a, um 
pozorny - spurius, a, um 
prawdziwy - Verus, a, um 
prosty - rcctus, a, um 

różny - varius, a, um 

rzekomy - spurius, a, um 
szeroki - latus, a, um 

śluzowy - MUCOSUS, a, um 
śmiercionośny - mortifer, fera, ferum 
wewnętrzny - internus, a, um 
wielki - magrius, a, um 
włóknisty - fibrosus, a, um 
wrodzony - congenitus, a, um 
zakaźny - infectiosus, a, um 
zdrowy - Sanus, a, um 
znany - notus, a, um 


11. Formom łacińskim przyporządkuj odpowiadające 


A. morbo infectioso 

B. organa interna 

©. scapula sinistra 

D. musculos longos 

E. ligamentorum transversorum 


im znaczeniowo formy polskie: 

FE. fracturam apertam 

G. organismum humanum 

H. methodum bonam 

1. organa cetera 

J. remediorum multorum : 

"4. otwartego złamania 

S9, lewą łopatkę 

M, wielu środków 
innych narządów 

"$, chorobę zakaźną 

K, lewą łopatką 


% dobrą metodę 

'8. więzadła poprzeczne 
narządy wewnętrzne 
organizm ludzki 


NE więzadeł poprzecznych 
"+2. mięśni długich 


-scopia wzierniko- bronchoscopia 


Dyinne narządy "TR narząd wewnętrzny , 


- TM, wiele środków j j +, chorobą zakaźną WANIE 
+4, organizmu ludzkiego 19, mięśnie długie 
TG, otwarte złamanie | 726, dobrą metodą 


-stomia przetoka tracheostomia 


gastrostomia 


nacięcie, ventriculotomia 


przecięcie 


acc. sing. abl. sing. nom. plur. gen. plur. 


musculorum neurotomia 


longorum 


musculi longi musculum longum | musculo longo musculi longi 


lamieoi ec we 14. Uzupełnij tabelkę według wzoru. 


Przyrostek Przykład Znaczenie 


bacteriaemia 


organon 
internum 


obecność bakterii we krwi 
fractura tibiae 


nadmierna obecność krwinek białych 


vira morbifera 


toxaemia 
3 nucleorum -algia neuralgia 
accessoriorum 

NME PSR FAN 20 

nervi digiti i glossalgla 

| ból grzbietu 
| Kg | 0 —| 
8. misą " || -graphla radiologiczne badanie gruczołu sutkowego 
nfectiosu 
a l bra OZ AE Ze 


9. vitii dongeniti 


encephalographia 


-malacia rozmiękanie tchawicy 
13, Uzupełntj tabelkę. 
| EZZPOOZŃ EE REZ Z OOR ZOZ O OOZEOOAZO ZOZ || 


Znaczenie chondromalacia 


Przyrostek Znaczenie Przykład 


-ectomia 


scapulectomia 


acromionectomia -| 
-plastica naprawa. tracheoplastica 


rekonstrukcja 


labioplastica 


wycięcie 
-mania nadmierny pociąg do ognia 


megalomania 


-metria pomiar słuchu 


bronchospirometria 


-pexia umocowanie colopexia 
-pathla choroba tętnic 
| retinopexia 
retinopathia 
-rrhaphia zszycie enterorrhaphia 


enteropathia 


glossorrhaphia 


| 
Aki 


cytopenia 


hydropenia 


paedophilia 


xenophobia 


lęk przed zwierzętami 


al A Po y sad 


aquaphobia 


i cibophobia 


lęk przed zamkniętą lub pustą przestrzenią 


| m 0 oban ln TOO 


acrophobia 


- z: 


lęk przed kobietami 


15. Uzupełnij tabelkę według wzoru. 


- lęk przed nowotworem FE Fa | 
1.08. sing. ind. act. inf, act. 3 os. sing. ind. act. 3 os. plur. ind. act. imperat. plur. 
g |kż g r awosdcii p | p 
ausculto auscultare auscultat auscultant auscultate 
glycosuria . - 2 || ź |: 
finire 
= c 
IE [RSTEE” l a 
a —- TI R "A|>x 
cognoscunt 


Ra 


Y 
SANEM 


k 


. | zk | 
percutiunt 


o% == | —TRósk A 
I 468 NJ f 
"OE 


2-2 A|p2 - 

zm | 
| | desinficere | zi 
| invento I 
[E | |: 


16. Wskaż poprawne uzupełnienie następujących wyrazów i zwrotów: 


1. accessorium a) organon b) methodum ©) viam 

2. adhibet a) diaeta b) antibiotica c) herba 

3, Causas a) ignotos b) morbis c) cancri 

4. cetera a) organa b) viri c) diametra 

5. cum a) antibioticum b) plantas c) aqua 

6. de causis a) morbis b) canceri c) morbi 

7. morbus a) ventriculis b) chronicos c) acutus 

8. structura a) oculis b) sceletoni c) sclerae 

9. discimus a) biologiam b) chimia c) linguac 
10. fractura a) costae b) tibiam c) vertebre " 
11. herbas a) notos b) medicatas c) bonae di 
12. in a) mixturae b) extracto c) digitus j 
13. inter a) ligamentis b) laminas ©) vertebris [i 


14. longorum a) morbum b) periodorum 


15. multa 1) formas b) vira y 
16. per a) nucleo b) dorsum 

17. propria a) methodus b) vitias A 
18. sine a) plantarum b) antibiotica ' ©) antibiotico. 
19. studemus a) linguae b) biologiam "© chimia. 

20. dignoscit a) diabetem b) bacterias ©) diabeten 


17. Przetłumacz iekst, a następnie: 
a) określ dokładnie formę gramatyczną wyróżnionych wyrazów, 
b) zamień liczbę, w jakiej występują wyróżnione wyrazy. 


Sceletum humanum observamus. Humerum, ulnam et radium videmus. Radius et ulna scel- 
etum antebrachii formant. Spectate formam scapulae, claviculae costarumque”! In scapu- 
la spinam scapulae, fossam supraspinatam et fossam infraspinatam videtis. Spectate inci- 
suram in scapula et sulcum musculi subclavii in clavicula! Distingue tibiam et fibulam! Ver- 
tebrae columnam vertebrarum formant; columna vertebrarum e multis vertebris constat. 
Inter vertebras discos videmus. 

Etiam numerum magnum musculorum variorum, telarum tunicarumque variarum et li- 
gamentorum dignoscimus. Sunt musculi lati, longi, quadrau, recti ceterique. Inter musculos 
ctiam multos nervos dignoscere debemus. Studiosi medicinae tunicam mucosam et telam 
submucosam, tunicam serosam et telam subserosam distinguere debent. Ligamenia transvćr- 
sa scapulae et ligamentum radiatum caepi atque ligamentum metacarpeum transversum 
profundum iam sciunt. 

Multa verba medica Graeca sunt ut raphe, diabetes, chole, ascites, hemispherium, en- 
cephalon, organon, colon ceteraque. 


AE a) określenie formy b) zmiana liczby 
—|- 
observamus dj 
formant 6 
formam dli 
z || >| 
| costarum 
"= "M 
videtis 
| "E 
spectate 
ik musculi 
Kaina T 
=] 
discos jie 
k5 | 
ligamentorum DIE 
AE 


1 
3 Costarumque = et costarum; -que dodawane na końcu wyrazu (łącznie) ma takie samo znaczenie 
jak et. 


— — .. u 


studiosi | 
E= 


carpi = 


ligamentum 


sciunt c= 


| organon 


— 


— | 


| 


antebrachium, i - przedramię 
ascites, ae - puchlina brzuszna 
atque - i 

carpus, i - nadgarstek 
ceterus, a, um - inny 

chole, es - żółć 

clavicula, ae - obojczyk 
colon, i - okrężnica 
columna, ae - kolumna, słup 
consto, constare - składać się 
costa, ae - żebro 

debeo, debere - być winnym 
diabetes, ae - cukrzyca 
dignosco, dignoscere - rozpoznawać 
discus, i - krążek 

distinguo, distinguere - rozróżniać 
€, ex =Z 

encephalon, i - mózg 

et -i 

etiam - także 

fibula, ae - kość strzałkowa 
forma, ae - kształt, postać 
formo, formare - tworzyć 
fossa, ae - dół 

Graecus, a, um - grecki 
hemispherium, i - półkula 
humanus, a, um - ludzki 
humerus, i - kość ramienna 
iam - już 

incisura, ae - wcięcie 
infraspinatus, a, um - podgrzebieniowy 
inter - między 

latus, a, um - szeroki 
ligamentum, i - więzadło 
magnus, a, um - wielki 


18. Uzgodnij formy przymiotników z poprzedzającym je rzeczownikiem (składnia zgody) 


i uzupełnij tabelkę według wzoru. 


medicus, a, um - medyczny, lekarski 
metacarpeus, a, um - śródręczny 
mucosus, a, um - śluzowy 
multus, a, um - liczny 

nervus, i - nerw 

numerus, i - liczba 

observo, observare - obserwować 
organon, i - narząd 

profundus, a, um - głęboki 
quadratus, a, um - czworoboczny 
radiatus, a, um - promieniowy 
radius, i - kość promieniowa 
raphe, es - szew 

rectus, a, um - prosty 

scapula, ae - łopatka 

sceletum, i - kościec 

scio, scire - wiedzieć, znać 
Serosus, a, um - surowiczy 
specto, spectare - oglądać 

spina, ae - grzebień 

studiosus, i - student 

subclavius, a, um - podobojczykowy 
submucosus, a, um - podśluzowy 
subserosus, a, um - podsurowiczy 
sulcus, i - bruzda 

supraspinatus, a, um - nadgrzebieniowy 
tela, ae - tkanka 

tibia, ae'- kość piszczelowa 
tunica, ae - błona 

ulna, ae - kość łokciowa 

ut - jak 

varius, a, um - różny 

verbum, i - słowo 

vertebra, ae - kręg 

video, videre - widzieć 


formas liczny zak różny nowy 
| multas varias novas 
musculos długi wielki | głęboki 
methodi nowy | dobry znany 
[E= 


(ę raphes poprzeczny 


remedium leczniczy 


prosty 


potrzebny 


= sg] 


„19, Uzupełnij tabelkę 


| ra śmiercionośny __ |" | isznany 
| morbos zakaźny R R RI 
ke 
oculistae | doświadczony dobry potrzebny 
organa = dodatkowy zdrowy 
costarum | prawdziwy sE rzekomy = niektóry 
plantas z leczniczy <a |inny 


tunicae mięśniowy 


śluzowy 


włóknisty 


według wzoru. 


| 


= 
sub postać 


(gazie?) forma 


sub warstwa 
(dokąd?) 


propter 


contra dur plamisty 


złamanie otwarte 
|= 


cukrzyca 


mięsień więzadło łopatka 
musculo ligamento scapula 
mięsień więzadło łopatka 


wada wrodzona 


choroba 


= 


wścieklizna 


różyczka 


in tchawica komórka szpital organizm ludzki 
(gdzie?) BE > 
in tchawica komórka szpital kręgi 
(dokąd?) 
i ra: PORE A. | 


m AOI 
intra czaszka pęcherzyk żółciowy organizm ludzki 


inter kręgi mięśnie łopatki narządy 


m RAA 
cum zioła rośliny lecznicze cukrzyca komórki 


e, ex zioła rośliny lecznicze cukrzyca komórki 


| |ena 
(RBA EEEE | ok UKRA PARZE 


20. Uzupełnij tabelkę według wzoru, tłumacząc rzeczowniki zgodnie ze składnią rządu 
(przydawka dopełniaczowa). i 


gałka oczna powieka 
bulbi oculi 


musculus 


digiti 


brachii palpebrae 


fractura szczęka żuchwa kość ramienna obojczyk 
causa zaćma choroba zez wada | 
forma antybiotyk łopatka mięsień lek 


structura - oko dziąsło dysk język 


morbl żołądek dzieci noworodki kobiety 


21. Przetłumacz wyrażenia w nawiasach, uwzględniając kontekst zdania. 


1. (Budowa oka) ... .... Cognoscimus. 

2: BUIBUS OGUliicum (NEW WZIOKOWY) wid in (oczodół) 
NIE EEE GEODE ARGE WORSE CHA iacet 

3. Tunica fibrosa (warstwa zewnętrzna gałki ocznej) 
ADWENTOWY ASA OWA format. 

A BŁONA WO KDISKO a O io Zaj e cornea et sclera 
(składać się) .. 

SrzSUBI(RIÓNA WIOKNIŚM) oO OECD (błona naczyniowa) 


6. (Błona wewnętrzna, czyli siatkÓWKA) .....eueeee enea zza 0 PE 


stratum externum (gałka OCZNA) .... eye zaa aaa A A ursieree fOTMAŁ. 


7.. Palpebrae cum (rZĘSY) .1.1141:414:2: EPA Ks 1... bulbum oculi Mów 


(POKTYWAĆJ, woo arów odo aa nedoa 


8. (Mięśnie gałki ocznej, powieki, rzęsy i brwi) .....-- uu: uuse eee 


(ORO) ek RYZ SO annumeramus. 


oko - ocułlus, i 

pokrywać - tego, tegere 
powieka - palpebra, ae 
rzęsa - cilium, i 

siatkówka - retina, ae 
warstwa - stratum, i 
włóknisty - fibrosus, a, um 
wzrokowy - opticus, a, um 


błona - tunica, ae 

brew - supercilium, i 

budowa - structura, ae 

czyli - sive 

gałka - bulbus, i 

naczyniowy = vasculosus, a, um 
nerw - nervus, i 

oczodół - orbita, ae 


22. Przetłumacz zdania, wykorzystując poniższe słownictwo. 


Znamy wiele różnych postaci chorób, np. choroby wrodzone i nabyte, wewnętrzne i zewnętrzne. 


2. | Są także choroby ostre i podostre, przewlekłe, zakaźne. 


ZA 
— 


Lb 


|= 


3. | Wirusy chorobotwórcze wywołują choroby zakaźne, np. grypę, wściekliznę, odrę, ospę, ospę wietrzną i inne. 


4. | Przyczyny wielu chorób nie są znane. 


i * em niektórych chorób są dobrze znane. 


białaczkę i różne postacie raka. 


IE Poznajecie także choroby niebezpieczne dla życia ludzkiego, np. tyfus, błonicę, płonicę, czerwonkę, tężec, 


| 


kj 


z: 


7. | Lekarz bada chorego: wypytuje o początek choroby, osłuchuje, bada palpacyjnie, opukuje. 


8. | Lekarze leczą choroby wieloma różnymi środkami leczniczymi. 


9. | Lekarze przepisują chorym leki w różnych postaciach, np. w postaci wywarów, naparów, wyciągów, kropli, 


nalewek, mieszanek, tabletek, pigułek, kapsułek i maści. 


10. | Farmaceuci przygotowują w aptekach lekarstwa z surowców leczniczych. 


apteka - officina, ae 

badać - examino, examinare 
badać palpacyjnie - palpo, palpare 
bakteria - bacterium, i 

białaczka - leucaemia, ae 

błonica - diphtheria, ae 

choroba - morbus, i 
chorobotwórczy - morbifer, fera, ferum 
chory - aegrotus, a, um 

czerwonka - dysenteria, ae 

dobrze - bene 

dur - typhus, i 

farmaceuta - pharmacista, ae 
napar - infusum, i 

nie - non 

niebezpieczny - periculosus, a, um 
niektóry - nonnullus, a, um 
nieznany - ignotus, a, um 

0 - de 

odra - morbilli, orum 

opukiwać - percutio, percutere 
osłuchiwać - ausculto, auscultare 
ospa - variola, ae 

ospa wietrzna - varicella, ae; 
pseudovariola, ae 

ostry - acutus, a, um 

pigułka - pilula, ace 

płonica - scarlatina, ae 

początek - initium, i 

podostry - subacutus, a, um 
przepisywać - praescribo, praescribere 
przewlekły - chronicus, a, um 
przyczyna - causa, ae 
przygotowywać - praeparo, praeparare 
przykład - exemplum, i 


23. Uzupełnij tabelkę. 


inny - ceterus, a, um 

już - iam 

kapsułka - capsula, ae 

kropla - gutta, ae 

leczniczy - medicatus, a, um 
leczyć - curo, curare 

lek - medicamentum, i 
lekarz - medicus, i 

liczny - multus, a, um 

maść - unguentum, i 
mieszanka - mixtura, ae 
nabyty - acquisitus, a, um 
nalewka - tinctura, ae 

na przykład - exempli causa 
rak - cancer, cancri 

różny - varius, a, um 
surowiec - materia, ae 
środek - remedium, i 
tabletka - tabuletta, ae 

także - etiam 

tężec - tetanus, i 

tyfus - typhus, i 

wirus, jad - virus, i 
wrodzony - congenitus, a, um 
wścieklizna - lyssa, ae 
wyciąg - extractum, i 
wypytywać - interrogo, interrogare 
wywatr - decoctum, i 
wywoływać - evoco, evocare 
zakaźny - infectiosus, a, um 
zewnętrzny - externus, a, um 
znać - scio, scire 

znany - notus, a, um 

życie - vita, ae 


Przyrostek Przykład 


Znaczenie 


-arium ovarium 


-orium prosectorium 


a 


-inum vitaminum 


-Iculus pęczek"... 


cytologia oytopenia 
—| h 
ŁAW 
-olus - młoteczek embryologia embryopathia Ę j 
ŚW 


-graphum arteriographum 


catabolismus 


enterologia 


enterectomia 


etiologia eliotherapia BREWKI g HT 
ZMA8 
| 


R. 


botulismus 


-lithus urolithus 


-lentus, a, um virulentus 


gastrologia gastrodynia 
gerontologia gerontotherapia 


gynaecologia 


gynaecopathia 


-icus, a, um 


[i 


przewlekły haematologia haematuria W 
e. KI 
-ideus, a, um wieńcowaty histologia histotomia J 
-orlus, a, um accessorius myologia myomalacia LĄ 
Hi 
=== sd 
-OSUS, a, UM włóknisty nephrologia nephropexia h 
-ticus, a, um nerczycowy neurologia neurotomia 
W 
>. a, um uterinus odontologia odontopathia 
NJ 
-genicus, a, um osteogenicus oncologia oncotherapia ; 
h 
A ; ń ophthalmologia ophthalmoplegia in 
24. Uzupełnij tabelkę według przykładu: 
h osteologia osteomalacia . r 
A. Podaj łacińskie i polskie określenie przedmiotu badań wybranych dyscyplin me- ug, 
dycznych, : | otologia otorrhagia w 
B. Podaj znaczenie przykładowych terminów medycznych. j 
pathologia pathomorphismus | fi M 
nauka, wiedźa, określenie przedmiotu badań ; y | 
Śr zwrzĆ termin znaczenie harmacotherapia 
specjalizacja łacińskie - polskie PORMNOCGA | E 5 ty) 
MUJ 
aesthesiologia sensus czucie anaesthesia znieczulenie psychologia psychopathia (ud 
r + U 
andrologia androphobia rhinologia rhinorrhagia | 
-| A 
anthropologia anthropophobia sphygmologia sphygmoscopia b 
bacteriologia bacteriaemia stomatologia stomatorrhagia H 
zac = h 
biologia be biopsia thanatologia thanatophobia ii 
cardiologia = cardiopathia | 


traumatologia gastroduodenostomia 


ASB osa OŚ 


_ uropathia 


tracheomalacia 


urologia, 


zoologia zoophobia 


25. Używając znaków podziału, wyodrębnij poszczególne części tworzące wyraz i zdefi- 
niuj go etymologicznie według wzoru. 


angio/cardio/pathia choroba naczyń krwionośnych i serca 
biographia 


KOOROWAJEM WYZYWA A KONK 
tracheoscopia j b BR i e e ae 

ARIAGANNNNCWNI 0 KD 
nosophobia | | 


thermotherapia 


glossalgia Araik | 


lymphocytopenia 


arthroscopium 


laryngotracheotomia 


L sm 


encephalorrhagia 


| nephrocolopexia 


cephalodynia 


nephrectomia 


labloplastica 


| 
| 

| 

ie] 

śnię 

jeża 

WERE "R" Pea 
j 

m 

r] 

| 

SBE 1] 


gastralgla 


otorhinolaryngologia 


thoracodynia 


| pancreatoduodenectomia 


anglorrhaphia 


laryngotomia 


13. percutitur a) aegrotum b) aegroti c) aegrotus 
14. post a) morbillum b) morbillis ©) infarctus 
15. sine a) vitiis b) antibiotici ©) fructuum 
16. propter a) contactus b) morbi O) vitii 

17. sinus a) nasus b) sigmoidei ©) nasis 

18. species a) ex herbis b) e herbarum C) e plantas 
19. sub a) cornum b) cornu €) cornus 
20. vitare a) contactus b) contactuum c) contactos 


18 EE 4. AE e. | 9. | 10. | 11.] 12. | 13.] 14. SB 17. | 18. | 19. | 20. 


28. Przetłumacz tekst, a następnie: 
a) określ dokładnie formę gramatyczną wyróżnionych wyrazów, 
b) zamień liczbę, w jakiej występują wyróżnione wyrazy. 


1. Multos terminos anatomicos iam scimus, ut plexum cardiacum, meatum acusticum externum, 
tractum olfactorium, ductum hepaticum. 

2. Chole ductibus hepaticis abducitur. Succus pancreaticus ductu pancreatico in duodenum 
adducitur. 

3, Jn vertebra arcum vertebrae videmus. In arcu processus varii conspici debent, cxempli causa 
processus spinosus transyversusque. 

4. Structuram manus cognoscimus. Manus e carpo, metacarpo digitisque constat. Medicus fractu- 
ram digitorum manus dextrae dignoscit. 

5, Pharmacistae in officinis species varias e foliis fructibusque plantarum medicatarum ad usum 


26. Uzupełnij tabelkę według wzoru. 


3 os. sing. ind. 


m adhibetur © mus: lingua organon gustus est, oculi organa visus sunt; aures organa auditus sunt, nasus orga- 
non olfactus est; digiti organis tactus annumerantur. 
= |- | 8. Medicus aegrotum examinat et statum post infarctum myocardii dignoscit. 
distinguimus RE 9. Facies planas, convexas et concavas scimus. De facie interna externaque discimus. Facies con- 
Jes. tactus etiam distinguuntur. 


minuuntur 


- 


percutimus 


27. Wskaż poprawne uzupełnienie następujących zwrotów. 


10. morbos 
11. multa 


12. 


multos 


a) dignoscuntur 
W) formarum 
a) defectus 


b) dignoscimus 
b) rei 
b) cornus 


c) dignosścintur 
c) vaccina 
©) musculus 


7. Quinque sensus habemus: visum, auditum, gustum, olfactum, tactum. Organis sensuum stude- 


abducto, abducere - odprowadzać 
acusticus, a, um - słuchowy 
adduco, adducere - doprowadzać 
arcus, us - łuk 

auditus, us - słuch 


dies, ei - dzień 
distinguo, distinguere - rozróżniać 
ductus, us - przewód 


manus, us - ręka 


W osyanęRewEch IDapREe: pass. MPA | AMNRSRA internum externumque praeparant. Nonnulla medicamenta semel vel bis die (per diem) adhi- 
auscuitć —|rauseultarl == auscultatur "| auscultamus | auscultantur bentur, sed diebus criticis morbi etiam ter die aegrotus medicamentum sumere debet. 
allec> || -| 6. Contactus cum aegrotis morbis infectiosis vitari debent, nam nonnullis morbis contactu (per 
finiri contactum) inficimur. 


metacarpus, i - śródręcze 
myocardium, i - mięsień sercowy 
nasus, i - nos 

olfactus, us - węch 

olfactorius, a, um - węchowy 


nominatur aures - uszy pancrceaticus, a, um - trzustkowy 
m. | bis - dwa razy planus, a, um - płaski 
Ę desinfici zj 5 | cardiacus, a, um - sercowy plexus, us - splot 
| carpus, i - nadgarstek processus, us - wyrostek 
LL | |lż |- i. concavus, a, um - wklęsły quinque - pięć 
invenio / contactus, us - kontakt, styk semel - raz 
IE ES JE i convexus, a, um - wypukły sensus, us - zmysł 


species, erum - mieszanka ziołowa 
spinosus, a, um - kolczysty 
status, us - stan 


h i scabie ©) rubeolam A 

1. aegrotat 0 anno > > sd z nego k duodenum, i - dwunastnica succus, i - sok 
2. annumerantur aja6 swim DSR a mę a 3 R 4 facies, ei - powierzchnia, twarz sumo, sumere - spożywać 
3. causa olaa KACUOY aka Ad folium, i - liść tactus, us - dotyk 
4. contra a) morbis b) bacterias C) virus REŁA SSOWOE tEPZ tzy razy 

adus a imis secundi c) tertiae ż i: 
Ą gra s —aą 5 pa > plano gustus, us - smak tractus, us - droga, pasmo 
2. inline 8 bacteria b) inOFBI © viris p aticus, a, um - wątrobowy Kr us - użytek 

h PA $ j infarctus, us - zawał vel - albo 
8. inter a) cornua b) costa c) labias lobus. i Bł WSE WE ERO 
S,i- pła - wz) 

9. intra a) ductus b) cornus c) musculus 2, e 


vito, vitare - unikać 


) M b) zmiana liczby. 


adducitur 
arcum 


processus spinosus 


manus 


„zwa? EE | 


dignoscit 


plantarum 


adhibentur 


diebus criticis 


contactus 


contactu 


per contactum 


sensuum 


olfactus 


annumerantur 


facies planas 


|Es= 


29. Uzupełnij tabelkę według wzoru. 


influenza Influenzam 


scabies 


insultus 


wątrobowy "| limfatyczny 


meatum 


płaski wklęsły 


słuchowy 


faciem wypukły 

j E"FTTNTENESEETECZEH r WESAPGC JGGG | 
abscessus gruźliczy głęboki ostry 
manum © lewy własny prawy 


wątrobowy 


wewnętrzny nosowo-gardłowy 


pierwszy 


drugi - secundus, a, um 

duży - magnus, a, um 

głęboki - profundus, a, um 
gruźliczy - tuberculosus, a, um 


kolano - genu, us 


limfatyczny - lymphaticus, a, um 

mały - parvus, a, um 

nosowo-gardłowy - nasopharyngeus, a, um 
piersiowy - thoracicus, a, um 

pierwszy - primus, a, um 

płaski - planus, a, um 

przewód - meatus, us 

ropień - abscessus, us 


trzeci 


średni 


słaby - invalidus, a, um 
słuchowy - acusticus, a, um 
stopień - gradus, us 

średni - medius, a, um 

tętno - pulsus, us 

trzeci - tertius, a, um 
wątrobowy - hepaticus, a, um 
wklęsły - concavus, a, um 
własny - proprius, a, um 
wypukły - convexus, a, um 
wysoki - altus, a, um 
zwichnięty - luxatus, a, um | 
żylny - venosus, a, um 


31. Uzupełnij tabelkę według wzoru. 


sub powierzchnia tkanka 


(gdzie?) 


sub powierzchnia tkanka 


(dokąd?) 


propter udar mózgu 


infarctu processibus 


poród przedwczesny 


język 


Ra [zawał mięśnia sercowego próchnica 
z ki 
in przewód wątrobowy róg guziczny 
(gdzie [777 


in powierzchnia wklęsła 


(dokąd?) 
—- —-— — 
a, ab zatoka powierzchnia łuki przewody 
cum złamanie ubytek mieszanka ziołowa owoce 
—-|-— 


|- 


e, ex rośliny wy! 


chudzenie 


próchnica 


|= JEZ 


guziczny - coccygeus, A, um 

kolano - genu, US 

łuk - arcus, us 

mieszanka ziołowa - species, erum 
mięsień sercowy - myocardium, i 
owoc - fructus, us 

poród - partus, us 

próchnica - caries, ci 

przedwczesny - praematurus, a, um 


róg - cornu, us 

świerzb - scabies, ei 
tętno - pulsus, us 

tkanka - textus, us 
ubytek - defectus, us 
udar, atak - ictus, us 
wychudzenie - macies, ei 
zatoka - Sinus, us 

zawał - infarctus, us 


32. Z podanych niżej wyrazów utwórz sensowne zdania według wzoru i przelłumacz: 


remedium signare 


narcoticus pharmacista 


EDOBP 


Pharmacista remedium narcoticum signat. 
Remedium narcoticum a pharmacista signatur. 
Remedia narcotica a pharmacista signantur. 
Remedium narcoticum a pharmacista signari debet. 
Remedia narcotica a pharmacista signari debent. 


neonatus 


auscultare 


neonatologus 


bronchus 


percutere 


pulmonologus 


| 


SEEST=T 


novus 


adhibere 


medicus 


tuberculum in 


a humerus 


conspicere studiosus 


curare 


species 


varius medicus 


bacterium atypicus dignoscere bacteriologus 
B mixtura e fructus diluere Marcus — 
D | pulsus examinare digiti mianus medicus B= 
E | contactus vitare cum aegrotus morbus infectiosus 
c ń receptum praescribere aegrotus influenza internista =] 
D medicina sumere ter dies aegrotus 
B -| vaccinum invenire contra morbus pharmacologus zm 
E_- 
- sp >] 
33. Wskaż poprawne uzupełnienie następujących wyrazów i zwrotów. 

1. intra a) lobus b) ductus c) vesica 

2. facies a) concavam b) musculis c) processus 

ą. succi a) e fructis b) cum fructis C) in ventriculo 

4. post a) infarctum b) dies nonnullas c) infarctus 

5. in decursu a) ictus b) parti ©) morbis 

6. recipe a) seras b) sirupi ©) vitamina 

7. casus a) atrophiam b) rabiei ©) fracturae costam 

8. manus a) dextrae b) luxatus ©) dextri 

9. propter a) pulsus magni b) contactus ©) bacterias 

10. causa a) abortus b) exiti ©) carie 

11. contra a) cariei b) abortum c) pneumoniac 

12. aegrotat a) defectu b) colicam ©) hypertoniac 

13. sine a) causae b) recepti c) pulsu 


w varias a) gradus b) sirupos ; ©) methodos 
. numerus a) ductorum b) rerum ) © | 


FEFEFFERLONREE 


34. Uzupełnij tabelkę według wzoru. 


gen. sing. acc. sing. abl. sing. nom. plur. gen. plur. 
meatus acustici meatum meatu acustico meatus acustici meatuum 
acusticum acusticorum 
R = 
1. cornus coccygei 


— 


= 
processum 


transversum 
facie externa 


| sinus nasi 
zl za — + NOSZA 
SCUOMI ? 35. Rodzaj rzeczownika III deklinacji najłatwiej zapamiętamy określając te rzeczowniki ; ń 
JES zal NoNOBCCC, —] H przymiotnikiem I lub II deklinacji. Uzupełnij tabelkę według wzoru. KRONIK 
sing. plur. 
mały otwór foramen parvum js foramina parva 
chory ząb 
[hd i 
ściana zewnętrzna 
e|| ( 
| ciało obce zz| 
gruba kość 
( kanał wewnętrzny [i 
. =| 
| źródło lecznicze 
. = 
chora nerka 
p) 
E. szeroka blizna 
s 
| głowa długa |= 
i | 12 
4 wrzód twardy 
4 
kora lecznicza [A Kd 
| ARRRE „e M RESRCEE "DEO 
Ą nowotwór złośliwy 
» korzeń leczniczy A” 5| 


mała część 


naczynie głębokie głowa długa 


odnoga błoniasta 


wrzód twardy 


rozległe uszkodzenie 


ostry ból nowotwór złośliwy 


uraz głęboki korzeń leczniczy 


zwichnięta stopa mała część 


brzeg międzykostny 


zastrzyk dożylny 
zj 


naczynie yłębokia 
| ynie yłę! 


odnoga błoniasta 


rozległe uszkodzenie 


rana kłuta 


cięcie poprzeczne 


ostry ból 


sieć żylna uraz głęboki 


ścięgno poprzeczne 


zwichnięta stopa 


mała dawka 


układ złożony 
złośliwy guz 
- 


36. Na podstawie poprzedniego ćwiczenia utwórz wskazane Jormy. 


brzeg międzykostny 


zastrzyk dożylny 


rana kłuta 


cięcie poprzeczne 


Ę pt 
sing. plur. sieć żylna hi 
mały otwór acc. b 
ścięgno poprzeczne 
chory ząb gen. 


mała dawka 


ściana zewnętrzna bl i. 


„l 


układ złożony 


ciało obce 


złośliwy guz 


gruba kość 


37. Wskaż poprawne określenie następujących form. 
kanał wewnętrzny abl. 


źródło lecznicze gen. 


1. ossa a) nom. sing. * b) nom. plur. ©) zarówno a), jak i b) 
2. marginem a) acc. sing. b) gen. plur. ©) niepoprawna 
3. partium a) acc. sing. b) gen. plur ©) acc. plur. 
4. parietem a) niepoprawna | b) acc. sing. ©) gen. plur. 
chora nerka abl. 5. generum a) gen. plur-' b) ace. sing. ©) nom. sing. 
6. systematis a) gen. sing. b) abl. sing. ©) zarówno a), jak i b) 
z ' | 7. hepate a) abl. sing. -_ b) ace. sing. ©) niepoprawna 
"AE ia 8. retia a) acc. plur. b) nom. sing. ©) abl. sing. 
A 9. tuberum a) acc. sing. = b) nom. sing. ©) gen. plur. 


10. pulmonis 
11. tussim 

12. symptomata 
13. vasum 

14. crura 

15. canalis 


a) abl. plur. 
a) nom. sing. 
a) nom. plur. 
a) gen. plur. 
a) nom. sing. 
a) dat. plur. 


b) gen, sing. 
b) acc. sing. 
b) acc. plur. 
b) niepoprawna 
b) acc. plur. 
b) abl. plur. 


©) abl. sing = 
©) gen. sing. 


la), jak ib) 


38. Wskaż poprawne uzupełnienie następujących wyrazów i zwrotów. 


. adhibetis 

. annumerantur 
. bronchitide 
ossis 

„ de morbis 

. dolores 

„ ductu 

. chiasma 

. nfarctus 
10. lateris 

11. latum 

12. magnae 

13. metastases 
14. multa varia 
15. pariete 

16. postulat 

17. propter 

18. reti 

19. sine 

20. status post 


S0JdAUAW— 


a) antibioticos 

a) musculis brevis 
a) acuto 

a) longis 

a) hepati 

a) e causae ignotac 
a) abducenti 

a) tendinca 

a) multiplices 

a) dextrae 

a) costa 

a) doses medicinarum 
a) ad hepar 

a) vulnera 

a) interna 

a) diaetam 

a) morbi 

a) lata 

a) dolori 

a) operationem 


b) antibiotica 

b) ad musculos breves 
b) acuta 

b) hyoidei 

b) hepatis 

b) e causa ignota 

b) abducento 

b) tendinum 

b) multiplicus 

b) dextri 

b) vertebra 

b) dosae medicaminum 
b) ad hepatem 

b) forma 

b) externe 

b) diaetem 

b) ulcus 

b) venoso 

b) pure 

b) extractione 


39. Uzupełnij tabelę według wzoru. 


©) herbae 

c) musculis brevibus 
c) chronicae 

c) crani 

c) heparis 

C) ex origine ignoto 
c) longi 

©) optica 

c) parietes 

c) dextris 

c) vulnus 

c) doses remediarum 
©) ad nodos lymphatices 
©) symptoma 

c) brevi 

c) curationis 

c) ulcerum 

c) breve 

c) effecto 

c) curationum 


cartilago, rożkowaty stawowy nalewkowaty klinowaty 

Ole corniculata articularis arytenoidea cuneiformis 

os, ossis krótki czołowy klinowy rodkowy 

(Ea ik zd sach : 5 

margo, inis prawy górny boczny oddzielający 

tuber, eris czolowy sieciowy ciemieniowy 5 kulszowy 

paries, etis zewnętrzny przyśrodkowy błoniasty aa 

ł I 
| 
crus, cruris prawy długi | krótki 


regio, onis 


canalis, is 


vas, vasis 


pars, tis 


foramen, Inis 


medicamen, 
Inis 


osiowy ogonowy potyliczny wd 1 RSZCOYW Z) 
s 
kręgowy środkowy wzrokowy ARIE 
| | 

powierzchowny aż włosowaty boczny - 

wstępujący bliższy i di oddzielający 
ACZ 

kręgowy wielki czołowy dalszy 
odkażający pobudzający wzmacniający 


łączący - iungens, entis 
oddzielający - seiungens, entis 
odkażający - desinficiens, entis 
pobudzający - excitans, antis 


zupełnij tabelkę według wzoru. 


przeczyszczający - purgans, antis 
wstępujący - ascendens, entis 
wzmacniający - firmans, antis 
zstępujący - descendens, entis 


=" rj 
partis 


magnus tumor tuber foraminum 

magnus magnum magnorum magnae 
brevis ligamenta radix Os musculum 
situs hepar ductus apex basim 
lateralis parietis partem crus radices 
durus mater ossa faciem palatum 
gravls rem trauma morborum contusionis 
externus partem yar |stratum parietis | oramen 

ci y 1 i curationis 

simplex systemata operationes 

| A z —Bęói 


varius 


—- EEN 
vulnerum medicamenta 


WOGŃEE JRG 


alimentum 


| E| 


canalem 


tussim dntoxicatio 


acutus 


iungens 


ligamenta tendines ductuum 


41.Z podanycb wyrazów ułóż według wzoru zdania opisujące ogólną budowę ciała 
ludzkiego. 


Structura, corpus, humanus, de 


De structura corporis humani. 


Structura, et, functio, pars, multus, varius, corpus, homo, cognoscere 


2: Corpus, humanus, caput, truncus, et, membrum, liber, constare, e 


3. | Caput, pars, cerebralis, et, facialis, dividi, in 
4. | Pars, cerebralis, cranium, os trontale, os parletale, os occipitale, et, os temporale, continere 
|-- 


5. | In, pars, facialis, oculus, nasus, os, bucca, mentum, et, auris, videre 


|--——1 


6. | Collum, caput, cum, truncus, iungere 


| 
——] 
CZE | 
wj 


Truncus, cavum, thorax, abdomen, et, pelvis, dividi, in 


Cavitas, thorax, ab, abdomen, membrana, solidus, musculosus, sive, diaphragma, seiungere 


In, cavitas, thorax, cor, et, pulmo, invenire 


—|- 
10. 


In, cavitas, abdomen, viscera, varius, ut, ventriculus, hepar, pancreas, 


„ ren, et, splen, intestinum, di- 
gnoscere 


Membrum, superior, e, brachium, cubitus, antebrachium, et, manus, constare 


In, manus, palma, dorsum, et, digitus, pollex, index, digitus medius, digitus anularis, digitus mini- 
mus, distlnguere 


„ | Membrum, inferior, femur, genu, crus, et, pes, continere 
14 | 


In, pes, planta, dorsum, digitus, et, calx, distinguere 


l ROZKADAÓ RANY 


42. Uzupełnij tabelkę według wzoru. 


nom. sing. gen. sing. acc. sing. gen. plur. acc. plur. 
foramen foraminis foramen foraminum foramina 
vertebrale vertebralis vertebrale vertebralium vertebralia 


radicis medicatae 


partium lateralium 


marginum 
interosseorum 


partem corporis 


corporis humani 
corpus hominis 


Ak. 


vasa sanguinea 


43. Przetłumacz możliwe dokończenia poniższycb zdań. 


1. Multa varia symptomata morborum dignoscimus: 
a) ból głowy, ból gardła, gorączkę, kaszel 


b) obrzęk, zaczerwienienie, świąd 


c) pocenie się, ciągłe zmęczenie, zawroty głowy 


d) krwawienie, krwotok, krwioplucie 


LOMZA TL" 
pdg AFĘSNY l altwdwa | o SĄ 


©) mocz z krwią, z ropą, z bakteriami, z moczanami. 


Ez 


f wymioty, wykrztuszanie flegmy, biegunkę Mk Mad ł 
2. Homines laborant: ASA 
a) na różne choroby 


b) na różne rodzaje chorób 


O) na choroby zagrażające życiu 


d) na ostre lub przewlekłe stany zapalne różnych narządów 


©) na zapalenie wątroby, na ostre zapalenie oskrzeli 


f) na nowotwory różnych narządów 


g) na urazy kończyn, kręgosłupa i mózgu 


— 


3. Morbi evocantur: 
a) przez wiele różnych przyczyn 


(GEM 


b) przez 5 maci miżenie bakteryjne lub wirusowe 


—— 


©) przez niektóre toksyczne substancje chemiczne 


—— 


S15EŃ 


d) przez dziedziczenie, przez brak odporności 


©) przez brak higieny ciała ludzkiego 


DEENNNNZZZE Z ZA ZOE 


| ol OH RA a a 


f) przez niewłaściwe odżywianie 


= 
9 przez różne rodzaje uczuleń 


a 


4. Curatio nonnullorum morborum postulat: 
a) wielu różnych rodzajów leków 


— Rozowe 


b) nie tylko ziół, lecz także antybiotyków 


F zj 
SLT || ONSCS O R WO REZ 


c) przyrodolecznictwa i masażu ręcznego 


d) surowej diety i długiego odpoczynku 


e) kąpieli mineralnych ciepłych lub zimnych 


p 


f) picia różnych soków, syropów, wody mineralnej 


— 


g) spożywania dużej (małej, średniej) dawki leków 


b) operacji chirurgicznej 


u_„LL——- ahhh! 


zczepiania narządów 


j) usunięcia chorych zębów 


k) środków wzmacniających, pobudzających, odżywczych 


l) środków odkażających, przeczyszczających, wykrztuśnych 


———] 
5. Medicamina solida, liquida et mollia scimus, exempli causa in forma: 
a) tabletek, proszków, pigułek 
b) roztworów, nalewek, mieszanek 
| 


NIEM 


c) maści, kremów, past, czopków 


= 


d) zastrzyków domięśniowych, dożylnych, dotętniczych i podskórnych 


> 


f) wyciągów z tkanek niektórych narządów zwierząt, czyli organopreparatów 


e) wyciągów z gruczołów wewnątrzwydzielniczych, np. wyciągu z przysadki mózgu 


e 


— 


mma 


£) wyciągów z kwiatów, owoców, liści, kory i nasion niektórych roślin i drzew 


i 


h) naparów i wywarów z roślin leczniczych 


| 


bakteryjny - bacteriosus, a, um 

biegunka - diarrhoć, es 

brak - deficientia, ae; insufficientia, ae; 
defectus, us 

chemiczny - chimicus, a, um 

chirurgiczny - chirurgicus, a, um 

ciągły - continuus, a, um 

ciepły - calidus, a, um 

czopek - suppositorium, i 


domięśniowy - intra musculos; 
intramuscularis, c 

dotętniczy - intraarteriosus, a, um 

dożylny - intravenosus, a, um 

dziedziczenie - atavismus, i 

flegma - phlegma, atis 

gruczoł - glandula, ae 

higiena - hygiena, ae 

kąpiel - balneum, i 

krem - cremor, oris 


krwioplucie - haemoptoć, es 
krwawienie - sanguinatio, onis 
marskość - circhosis, is 
masaż ręczny - chirapsia, ae 
miękki - mollis, e 
mineralny - mineralis, e 
mocz - urina, ae 
moczan - uratum, i; biuras, atis 
nasienie - semen, inis 
nie tylko ... lecz także - 
non solum ... sed etiam 
niewłaściwy - inadaequatus, a, um 
objaw - symptoma, atis 
obrzęk - oedema, atis 
oczyszczać - purgo, purgate; laxo, laxare 
odporność - immunitas, atis 
odżywianie - alimentatio, onis; nutritio, onis 
operacja - operatio, onis 
organopreparat - organopraeparatum, i 
pasta - pasta, ae 
pić - bibo, bibere 
pigułka - pilula, ae 
pobudzać - excito, excitare 
pocenie się - sudor, oris 
przeszczepianie - transplantatio, onis 
przetaczanie - transfusio, onis 
przyrodolecznictwo - physiotherapia, ae 


44. Uzupełnij tabelkę według wzoru. 


ropa - pus, puris 

roztwór - solutio, onis 

stały - solidus, a, um 

stan zapalny - inflammatio, onis 

Surowy - Severus, a, um 

świąd - pruritus, us 

uczulenie - allergia, ae 

uraz - trauma, atis 

usunięcie - extractio, onis 

uszkodzenie - laesio, onis 

wewnątrzwydzielniczy - endocrinus, a, um; 
endocrinicus, a, um 

wirusowy - virOSus, a, um 

wykrztuszać - expectoro, expectorare 

wykrztuszanie - expectoratio, onis 

wymagać - postulo, postulare 

wymioty - vomitus, us 

wzmacniać - roboro, roborare; firmo, firmare 

zaczerwienienie - rubor, oris 

zagrażać - immineo, immincre 

zakażenie - infectio, onis 

zapalenie oskrzeli - bronchitis, itidis 

zapalenie wątroby - hepatitis, itidis 

zastrzyk - iniectio, onis 

zawroty głowy - vertigo, inis 

zimny - frigidus, a, um 

zmęczenie - lassitudo, inis 


dignoscitur dignosce 


myocarditis myocarditidem 


aegrotat causa 


myocarditide 


myocarditidis 


degeneratio 
articulationis 


dysfunctio cordis 


melanoma malignum 


ulcus 
duodeni 


asthma bronchiale 


tuberculosis pulmonum 


bronchitis bilateralis 


sclerosis multiplex 


E s 


45. Uzupełnij tabelkę według wzoru. 


inflammatio hepatis 


hepatitis hepatitide 


gingiva 


inflammatio Iaryngis 


tendinitis 


inflammatlo pulmonum 


enteritis 


endocarditide 


46. Uzupełnij tabelkę według wzoru. 


wątroba przeponą ,, skóra właściwa kolano. prawe, 


diaphragmate cute propria genu dextro 


sub 
(dokąd?) 


wątroba przepona skóra właściwa 


Ea 


stan zdrowia 


kolano prawe 


- propter obrzęk przewlekły uszkodzenie gruźlica kości 


contra choroba nerek 


grzybica głęboka zakażenie wirusowe 


nakłucie stawu zapalenie jelit | zawały 


leczenie 


in płuca krew żylna 
(gdzie?) p >= 
in serce płuca krew żylna inne narządy 
(dokąd?) | 
głowa klatka piersiowa przewody łączące | czaszka h 
brzegi zęby trzonowe ściany boczne odnogi dolne 
i a 


a, ab sieć tętnicza otwór ciemieniowy bok prawy 


kości stępu 


ból zębów przepuklina oponowa przemieszczenie 


liście niektóre nasiona 


żyły podskórne 


sine rezultat | objawy wyraźne | przetaczanie krwi zniekształcenie 


47. Utwórz terminy pochodne i złożone o podanym znaczeniu. 


Przyrostek Znaczenie Termin 


-centesis nakłucie osierdzia 


k 
-desls usztywnienie ścięgna 
ZĘ == 
-etas różnorodność 


-genesis pochodzenie choroby 


-gramma zdjęcie rentgenowskie naczyń 


Aj = 
ża 
KK GC 


-itis zapalenie żył 

-lysis uwolnienie serca od zrostów >| 
-oma wątrobiak | 
-or rozszerzacz 

-osls grzybica jelit 


opadnięcie śledziony 


-rrhexis pęknięcie tętnicy 

-tudo szerokość | 
-stasis zastój żylny | 
-pexis umocowanie nerek 

-clasis złamanie zęba 

-stenosis zwężenie światła oskrzelików 

-schisis rozszczep klątki piersiowej 

-abilis krzepliwy 


-ibilis odwracalny KRS sy 


klinowaty 


połączenie ścisłe choroba zwyrodnieniowa stawu 


sławy stępowo-śródstopne wycięcie kości stępu 


a 


SEM BW „dia KONNE ZUM 
BEBE p « «sA. 


48. Utwórz terminy pochodne i złożone, wykorzystując podane części wyrazów. 


stawy żebrowo-kręgowe przecięcie żebra 


Temat + Terminy określające: 


samogłoska budowę ciała ludzkiego stan chorobowy, 
łącząca (nazwa anatomiczna) leczenie, zabieg chirurgiczny 


czaszka chrzęstna zapalenie chrząstki 


część czaszkowo-szyjna nakłucie czaszki 
czaszka kostna kostniak 


coccyg/o mięsień biodrowo-guziczny wycięcie kości guzicznej 


spondyl/o zachyłek kręgowo-śródpiersiowy choroba zwyrodnieniowa kręgosłupa 
vertebr/o 


zzz p AKIWBO pień lędźwiowo-krzyżowy ból lędźwiowy 


scapul/o żyła grzbietowa łopatki umocowanie łopatki 


muscul/o nerw mięśniowo-skórny naderwanie mięśnia 


my/o ==" wś 


stern/o 


przecięcie mostka 


część mostkowo-żebrowa 


więzadła nadgarstkowo-śródręczne wycięcie nadgarstka 


phalang/o 
phalang/e 


stawy śródręczno-paliczkowe 


zapalenie paliczka 


rdzeniomózgowie 


choroba zwyrodnieniowa rdzenia 


Kadi 


Ń 


49. Wskaż poprawne tłumaczenie następujących wyrażeń. 


dwa palce 


ke 


[ drugiego otworu 


drugi palec 


|- 


dwóch palców 


[E dwa otwory 


dwóch otworów 


drugiego palca 


| trzy kręgi lędźwiowe 


drugie żebro 


trzeci kręg lędźwiowy 


awa żebra NE | uszkodzenie trzech kręgów lędźwiowych 
CE dwóch żeber uszkodzenie trzeciego kręgu iędźwiowego 
Hi złamanie drugiego żebra | pięć palców 
drugi otwór - JJ. pięciu palców 


o0© LOU UW M — 


„ Costa secunda 

„ costae secundae 

„ digiti secundae 

„ digiti secundi 

„ digitorum secundorum 
„ digitus duo 

„ digitus secundus 

„ duo foramina 

. dua foramina 

10. 
BĘ 
H 12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
Lir 
18. 


duae costae 
duarum digitorum 
duo costae 

duo digiti 

duo digitorum 
duoa foramina 
duorum digitorum 
duorum foraminum 
foramen duo 


19. 
20. 
21. 
22. 
23. 


24. 
25. 
26. 
22. 
28. 
29. 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 
35, 


36 


foramen secundum 

foraminis secundae 

foraminis secundi 

fractura costae secundac 
fractura costarum secundarum 
fractura duae costae 

fractura duarum costarum 
laesio tres vertebras lumbales 
laesio trium vertebrarum lumbalium 
laesio vertebrae lumbalis tertiae 
laesio vertebrae lumbalis tertis 
quinquc digiti 

quinque digitorum 

quinque digitos 

quinquorum digitorum 

tres vertebrae lumbales 

tria vertebra lumbalis 

„ vertebra lumbalis tertia 


par secundum ... processuUum..... | processus 


processuum par 


50. Uzupełnij zwroty w pierwszej kolumnie poprawną formą gramatyczną wyrazu. z dru- 
giej kolumny według podanego wzoru i przetłumacz wyrażenia. i 


druga para wyrostków 


|— 


stsie+:-.PROCESSUUM, >| secundus 


[ke 


ter die .. tabulettae bini 


tria . 


bis per diem 


„sirupi |= 


. cochlearia Lm 


„.. cordis infarctus 
infarotus ... saaeaeoaeaccccncwa secundus | cor 
LE infarctus cordis „JB 
|- 
post infarctum COTdIS 2.....:1-11-11-1::11+-+ secundus 
|-- Je: o 
post fracturam (eMOFiS ....21:-1:1:1::1::- multiplex 
| | 
CNOTA superior 
parietem . inferior 
i RE (= 
|— wz superior 
cingulum membri superior z) 


duo tubercula minor 


L= latiSSIMUS ...-uuuuuas wonne dorsum 
septum medianum .....:4:44244414:4:4::::::: posterior 
sepii mediani.. posterior || 


51. Wskaż poprawne uzupełnienie następującycb wyrazów i zwrotów. 


1. de morbis * a) cardiogenis 

2. dolores a) abdomini 

3. tres a) doses.. 

4. cornu a) posterius 

5. duo a) costae 

6. fibula quam tibia 1) gracilior 

7. formae «) maximae variac 
8. fractura tertiae a) costae superioris' 
9. post infarctus a) duas 

10. renis a) dextrae 


a) neoplasmatica 
a) forma 


11. metastasis 
12. multa varia 


b) cardiogenibus 
b) e causa ignota 
b) dosi 

b) minor 

b) vertebra 

b) gracila 

b) maxime variac 
b) digiti manus 
b) secundus 

b) dextri 

b) ad hepatem 
b) vulnera 


c) neoplasmaticas 
c) ex origine ignoto 
c) dosae U 
©) coccygci Biel 
c) vulnera 

©) magis gracilis 

©) varissimae 

c) costae supcriorae 
©) duos 

c) dextris 

©) ad lien 

c) trauma 


©) brevium 


13. os a) latior b) latius 

14. pancrcas a) acgrotas b) aegrotum ©) aegrota 

15. pariete a) interna b) posteriori ©) brevi 

16. propter a) stenosis b) stenosi _ ©) stenosim 

17. sine a) symptomatibus b) necrosi c) effecto : 


b) bronchitidem 
b) somniferum 
b) unus dentis 


18. status post 
19. remedium a) desinficientem 
20. extractio a) duos dentes ©) duorum dentium 


EAKYKARDK SZRZKAICZE EGCZRZESEM 


52. Uzupełnij poniższe zdania stłownymi formami liczebników i przetłumacz. 


a) dialysem ©) appendectomia 


©) laxantum 


ML1 POWA genera dentium distinguuntur: sunt (XX) ... 


et (XXXII) 


annum vitae decidunt, 


circa (VI) 


dentes decidui, qui 


in mandibula et 


(KV s zai ai ókód dt in maxilla. Homo adultus in cavo oris (VII) ..........1111111:1221-: 
dentęs incisivos, (IV) sosen asiwscea dentes. caninos,. (VID); assassin EWA dentes 
praemolares, COD) wueear oo dentes molares habet. 

Maite UD aoi partes distinguuntur: auris externa, media, interna. Auris externa 


ex auricula ct meatu acustico externo constat. In aure media dignoscimus membranam tym- 


pani, cavum tympani cum (UM... ossiculis auditus: cum malleo, incude, sta- 

-pede.  Golumna  vertebralis e | (ŻXXIID Leese 
vertebris 

constan CGolumia vertebralisiio CMM) aaa cos vertebras cervicales, in (XII) 


vertebras lumbales, in (V) 


vertebrae immobiles: sunt. [© ......2eseesaerseoensaaioao vertebra cervicalis atlas nominatur. Atlas 


Dwa „. arcus habet, arcum anteriorem cum tuberculo anteriore et arcum poste- 


riorem cum tuberculo posteriore. Arcus anterior brevior est quam arcus 'posterior. 


(6 BIE PRA BY COOL vertebra est axis cum dente et apice dentis, septima est vertebra 


prominens. 


Pelvis in pelvim maiorem et in pelvim minorem dividitur. In pelvi. minore GD 


.. aperturas dignoscimus: aperturam pelvis minoris superiorem et infe- 
riorem. Pelvis osse sacro et (I) ...............11.11111.-- ossibus coxae, dextro et sinistro formatur. 
(OS GOXAEE UD ya A ossibus constat: cx osse ilii, cx osse ischii et cx osse 


pubis. Corpora (IID) „. ossium acetabulum formant. 


ZAIMKI PYTAJNE 
przymiotnikowy (tak samo zaimek względny): który, a, e; jaki, a, ie? 


singularis 
qui quae quod 
który która które 
jaki jaka jakie 
Gen. cuius culus cuius 
Dat. cui cui cul 
Acc. quem quam quod 
Abl. quo qua quo 
pluralis 


qui quae quae 
quorum quarum quorum 
qulbus quibus qulbus 
quos quas quae 
quibus quibus quibus 


rzeczownikowy: kto? co? 


53. Odpowiedz na pytania. 


1. Qui dentes in mandibula hominis adulti sunt? 


2. E quibus partibus auris constat? 


3. Quas in vertebras columna vertebrarum dividitur 


4. Quibus vertebris os sacrum formatur? 47 Arrepye ZŁA M ję 


5. Quas vertebras spurias nominamus? 
—————— 


$ŻŻLLLLLCCQ_____ _DJ))J)JJ) mmm 


6. Quos arcus in atlante distinguimus? 1d 


7. Quas partes in axe conspicimus? 


8. E quibus partibus pelvis constat? 


9. Quo modo os coxae dividitur? 


(8 - zz 


10. Quibus partibus ossium acetabulum formatur? 
|(FRĘ » KUSZ | 


54. Uzupełnij tekst, korzystając z poniższych form podstawowych i przetłumacz zdania. 
SYSTEMA RESPIRATORIUM 


CAVITAS NASI. [1] nasi in [2] dimidia dividitur. [3] dimidium [4] nasalibus in tres [5] na- 
sales dividitur: in meatum nasalem [6], in meatum nasalem superiorem et in meatum nasalem 
[7]. Vestibulum nasi et [8] nasi etiam distinguimus. Cavum nasi cum [9] sphenoidali, maxil- 
lari et [10] iungitur. Cavum nasi in regionem [11] et [12] dividitur. Regio [13] in superiore 
parte cavi nasi locatur. Regio [14] inferiorem partem obtinet. 


LARYNX. Larynx [15] formatur. Cartilagines in [16] et impares dividuntur. Impares sunt: 
cartilago thyroidea, cartilago [17] et epiglottis; [16] autem - cartilago arytenoidea, cornicula- 
ta et [18], Cavum laryngis e vestibulo laryngis, e [19] et e cavo infraglottico constat.* 


'TRACHEA. Trachea in partem [20] et in partem [21] dividitur. Infra foramen [22] thoracis 
[23] tracheae videmus. Bifurcatio tracheae bronchis [24] dextro sinistroque finitur. Bronchi 
principales structura tracheae similes sunt. 


PULMONES. Pulmones cum [25] in cavo thoracis locantur. Pars [26] pulmonis apex, pars 
inferior [27] nominatur. In pulmone tres facies distinguimus: faciem [28], faciem costalem et 
faciem [29]. Facies diaphragmatica [30] est, facies [31] convexa est; facies mediastinalis [32] 
adiacens impressionem [33] format. Facies pulmonum [34] seiunguntur. Facies costalis a fa- 


cie mediastinali margine [35] seiungitur. Margo inferior faciem costalem et mediastinalem 
a facie [36] seiungit. 


Omnis pulmo in [37] dividitur. Pulmo [38] tres lobos habet: lobum superiorem, lobum 
[39] et inferiorem; pulmo sinister duos: lobum [40] et inferiorem. Lobi pulmonum [41] se- 
parantur et in segmenta dividuntur, segmenta in [42]. In facie [43] hilum pulmonis conspici- 
mus. Per hilum pulmonis in pulmones arteria pulmonalis, rami [44] aortae thoracicae, bron- 
chi et [45] intrant; venae autem [46] et bronchiales et vasa [47] ex hilo [48] eveniunt. 


Forma podstawowa Uzupełnienie Forma podstawowa Uzupełnienie 
| AESE —| 


1. septum 25. cor 
2. duo 26. superior 


3. omnis 27. basis 


4. concha 28. diaphragmaticus 
| 5. meatus "- _[126. mediastinalis aiz SELBG| 
= mz - 
6. inferior 30. concavus 
„AORNCZACE | i see: mę 
7. communis 31. costalis 
ER6 e AL JE zwrdą „| 
8. agger 32. cor 
9. sinus 33. cardiacus 
10. frontalis 34. margo 
11. olfactorius 35. anterior 
12. respiratorius 36. diaphragmaticus 
13. olfactorius 37. lobus 


38. dexter 


|RZE = | 


39. medialis 


14. respiratorius 


15. cartilago 


16. par 40. superior 
R 


41. fissura 
18. cuneitormis 42, lobulus | 


19. glottis 


20. cervicalis 44. bronchialis 


21. thoracicus 


h 


17. cricoideus 


M 


43. mediastinalis 


| 


45. nervus 


24. principalis 


22. superior 


46. pulmonalis 1 
47. lymphaticus 
48. pulmonalis 


55. Podaj znaczenie poniższycb przedrostków greckich i łactńskich i przetłumacz utwo- 


rzone terminy. 


Przedrostek Znaczenie Termin 
a-, an- anorexia 


a-, ab- abnormalis 


ambi-, amphi- 


ambivalens 


antidiabeticum 


auto- 


bi- 


circum- circumscriptus 


autoinfectio 


biconcavus 


detoxicatio 


dissectio 


dysfunctio 


e-, ex- expectoratio 


semi- 


hetero- 


ectoscopia 
exocrinus 
epiglottis 
extrauterlnus 
hemiparesis 


semifluidus 


heterochromia sk: 


Znaczenie 


KOR NEDEA | 


diabetes 


endocarditis 


re- 


super-, 
supra- 


Syn-, 
sym- 


tetra- 


homochromia 


hyperorexia 


hypoplasia 


invalidus .. 


infrascapularis 


isocellularis 


monoplegia 


pansinuitis 


paradontitis 


periostitis | 


poly- polypus 


praemolaris 


pseudocystis 
quadriplegia 


reanimatio 


56. Wpisz przedrostki (greckie lub łacińskie), jakicb należy użyć, aby wyrazić następujące 


Przedrostek Przedrostek 


znaczenia. 


retroflexio 


suprarenalis 


zdkć: KOSZZOW c] 


tetravaccinum 


symblosis 


| 7. | wszystko 


inaczej 


nad, powyżej 


'9. | tak samo i 5 a 


21. | od 


oddalenie 


oddzielenie, 
rozłączenie 


tylno..., poza, 


pod, niżej 


aj 27. 


-|-—— 


z, razem z 


|= równo, 


jednakowo 


| przybliżenie 


15. | między a 29. | rzekomy 
16. | wokoło, mj = przeciw fędga| 
|. dokoła 
M. | |= — 

17% | wewnątrz, 31. | nowy 

śród 
18. | zewnątrz, 32. | nie, bez, brak 

poza 

„ M El 

19. przez, 33. od..., Z, 


"nei | 


poprzez pogorszenie 
20. przy, do, 


57. Uzupełnij tabelę, dopisując brakujące przedrostki, zwracając przy tym uwagę na asy- 
milację niektórych spółgłosek. Poprawność utworzonych terminów sprawdź w słow- 


niku. 
Przedrostek Termin Znaczenie Przedrostek Termin Znaczenie 
| === === 
brak siły naświetlenie . | 
saw sthenia ALCU ; 
|= = z. MZRPESE 
chrząstkozrost nauka o no- 
ia „chondrosis | GGza natologia worodkach 
doustny a niedojrzały 
midi oralis eee MAIUFUS » 
jednorodny ; niedorozwój 
rozwój ea JANESIS ; 
i sej | g k 
samouszkodze- nierównoosio- 
ZECY| laesio nie || winy BXIAJIS wy 
p: 
| międżyzębowy | obustronny 
asi dentalis ne „dateralis 


smsdaśzikccki spinatus 


i zkowtE glycaemia 


nadgrzebienio- 
wy 
nadmiar cukru 
we krwi 


moca hydratio 


odwarstwienie 


odwodnienie 


PJ 
podmostkowy 


mnożenie 


versio tyłowi 


ponowne 
fractura złamanie 


pochylenie ku 


popadaczkowy 


epilepticus 


58. Uzupełnij tabelę według WZOFU, zwracając uwagę na asymilację niektórych spółgło- 
sek. Poprawność utworzonych terminów sprawdź w słowniku. 


 WJETEGGE STEFE - 
pan- panplegia porażenie całego ciała 
== =" = zai 
semi- półprzewodnik 
-——-—— |- —] 
prae- przedciążowy 
ante- przedurodzeniowy 
|| 
trans- przemieszczenie 
|--— —|- z| 
pseudo- przepuklina rzekoma 
smóBE je R 
para- przynerkowy 
bi- rodząca dwa razy 
a A 3 tę zł 
dia- rozpoznanie 
|- |— = —] 
dis- rozszerzenie 
EZ |-528 [Lex = 
iso- równomierny 
= 
extra- IRE skurcz dodatkowy 
== — 
con- | ucisk 
ZZ | -| 
anti- środek obniżający ciśnienie 
intra- śródmięśniowy | 
|—— IS: => „| 
multi- wieloczęściowy 
-———- e 
hemi- wycięcie połowy żołądka zj 
dys- | zaburzenie odżywiania | 
>| 
am 
one zapalenie jednego nerwu 
MaM [dk | 
perl- zapalenie okołożylne 
endo- zapalenie śródbłonka 


zbyt obfita i częsta miesiączka 


wykrwawienie 


zewnątrzpochodne zatrucie krwi 


lęk przed ludźmi o orientacji 
seksualnej do tej samej płci 


żal 
jt 


A GZRZYIERE RECO a 
jay Y ki Sj | 
OTAL. (O 

GD EOG SKA idz ACO 


59. Uzupełnij tabelkę według wzoru. 


ZAMEK : 
J nom. sing. 
1. | choroba zakaźna morbus infectiosus 


j —|- 
. 2. | śpiączka mózgowa 


3 3. | oparzenie głębokie ięep=c= =ĄF - 
r F[E= 
- — 
a= 
|- 


causa 


morbi infectiosi | 


L_ 


=lE 


(Ę 4. | przewlekły alkoholizm 


| 5. | niedokrwistość wtórna 


TZT ; 
6. rana cięta 


— 


7. | migotanie napadowe 


-| s aa 
8. | guz łagodny 


|: -| 
9. | ostra grypa 


- 


10. | rozległe odmrożenie 


11. | nowotwór naciekowy 


al. ana 
gr = ukryta 


|= 
13. | zejście śmiertelne 


JE a) 


14. | ciężki uraz 
k 


z. krwotok wewnętrzny 


„wada wrodzona ' NOA NCEZ Mig SORO "BE 11. | nowotwór naciekowy | 


żółtaczka zakaźna WAY SA id cukrzyca ukryta 
poronienie pourazowe i d 1 zejście śmiertelne 


udar niedokrwienny i : Fe h p 14. | ciężki uraz 


wstrząs pourazowy ; SiE ; 15. krwotok wewnętrzny 


wycięcie całkowite sąb. 16. | wada wrodzona 


„ki 


zator mózgowy "ak 17. | żółtaczka zakaźna 


23. | zatrucie pokarmowe 


18. 


poronienie pourazowe 


19. | udar niedokrwienny 


rozległe uszkodzenie 


__„—>o)-——-———-——————————--| 
A Ę 
25. | drugi zawał | 20. 
-— 21. | wycięcie całkowite IFE 


wstrząs pourazowy 


26. nabyty brak odporności 


stwardnienie rozsiane 


złamanie otwarte 


obustronne zapalenie 


22. | zator mózgowy 


23. | zatrucie pokarmowe 


|= a. 
; 24. | rozległe uszkodzenie 
płuc al Raka Az | sm 


25. | drugi zawał 
cum 


morbo infectioso 


60. Uzupełnij tabelkę według wzoru. 
== 


propter 26. | nabyty brak odporności 


choroba zakaźna morbum infectiosum 


27. | stwardnienie rozsiane 
śpiączka mózgowa 


28. | złamanie otwarte 


obustronne zapalenie 


oparzenie głębokie 


przewlekły alkoholizm 


SB. luc 3 
E | =) 
| ARS ; 

5. | niedokrwistość wtórna 61. Uzupełnij tabelę według wzoru. 
SZL ea observatlo lenie wąt 

6. | rana cięta zaj, Alf ZABRENOWANCY 

hepatitidem 
A> ZA 3 
IŻ migotanie napadowe | pylica płuc 
za mz = 
IE ez egednY | 
=|| nadciśnienie tętnicze : przerzuty nowotworowe 


9. | ostra grypa 


rozległe odmrożenie 


suspicio zawał ropniaki zatrucie wrzody Ń 
JEŻ =— = , 
cukrzyca ukryta zator płucny 
| | p= 
propter rana cięta niedotlenienie niepłodność duszność 


| S=CORCH | (GE 


zwężenie tętnicy uszkodzenie omdlenie udar 


| 

„l 
= sa 
i 

—| 


-— 


wrodzona wada serca 


| zapalenie opon mózgowych 


PES ZA 


== 
= — 


e, ex 


odmrożenie 


zakrzepica próchnica 
A= 


(—— GA ad 
zanik nerwu wzrokowego choroba nowotworowa 
—— 


- 


status post 


usunięcie ciała obcego 


uszkodzenie rdzenia kręgowego 


— 


zzz 


leczenie środkami syntetycznymi 


poronienie wypadkowe 
Ę- 


cum | martwica obrzęk niedowład wstrząs 
saj| 
| | 
zespół upośledzonego wchłaniania zespół nerczycowy 
——— 
|= mm RM | 
subsequente | Śpiączka zawał | zez zawroty głowy 
subsequenti- 
bus 
|nne krążenia naciek rakowy 
IRE 
głęboka odleżyna wyniszczenie nowotworowe 
nagła śmierć "Taak przełyku | 
Szcz 
- | 


62. Wskaż definicje (oznaczając literą) następujących terminów. 


craniomalacla 


splenalgia A. nakłucie oskrzeli 


C. ból trzustki 


haemangloma 


E. umocowanie trzewi 


B. zanik czaszki 


D. zwężenie oskrzeli 


F. tworzenie się guza 


visceroptosis 


nephrorrhaphia 


bronchostenosis 


G. krwotok z nerki 
1. zszycie nerki 


K. stwardnienie kości 


H. leczenie nowotworów 


J. niszczenie komórek nowotworowych 


L. ból śledziony 


osteolysis M. ch 


joroba naczyń 


chodzenie choroby 


oncogenesis O. poi 
a osteoclasis Q. ko 


stniak 


N. zanik rozpływny kości 


P. chirurgiczne złamanie kości 


R. naczyniak krwionośny 


|-—— 
oncolysis 


S$. rozmięknienie czaszki 


T. opadnięcie trzewi 


63. Wskaż terminy (oznaczając literą) definiowane jako: 


zszycie wątroby 


A. adenocarcinoma 


B. hepatorrhexis 


wycięcie trzustki i dwunastnicy C. arthromalacia 


D. pancreatoduodenostomia 


umocowanie żołądka i jelit 


E. gastroenteropexis 


s 


F. enterogastrostenosis 


tworzenie się raka 


G. arthroclasis 


rr] 
w | 
JH cancerogones | 


"=. 
stwardnienie stawu 


s Ą R 
1. carcinogenesis 


J. cholangioma 


stan zapalny żołądka i jelit 


K. hepatorrhaphia 5 


L. enterogastropathia 


stan zapalny nosa I krtani 


| 


M. rhinolaryngitis 
yng 


N. rhinopharyngitis 


pęknięcie tętnicy 


O. arthrosclerosis 


P. arteriorrhaphia 


nakłucie stawu 


ZL DRTOB 
Q. arteriorrhexis R. arthrocentesis 
gruczolak przewodów żółciowych | S. gastroenteritis T. pancreatoduodenectomia 


64. Wskaż definicje (oznaczając literą) następujących terminów. 


-_Tenterostasis 


A. lęk przed chorobą 


B. opadnięcie jelit 5 


Je” hepatonephritis 


C. nacięcie krtani i tchawicy 


| o. pęknięcie jelita 


enteroneuritis 


E. nerwica jelitowa 


F. zapalenie wątroby i jelit 


nephroptosis 


G. podwieszenie jelita 


H. choroba mózgu i rdzenia 


enterośnterostomia 1. zwężenie naczyń J. zapalenie nerek » | 
laryngotracheotomia K. choroba mózgu i opon L. zwężenie żył 
a enterorrhexis M. nacięcie jelita N. zespolenie jelitowo-jelitowe | 


angiostenosis 


O. nacięcie gardła i tchawicy 


P. zapalenie nerwów jelitowych 


nosophobia 


Q. zapalenie wątroby i nerek 


encephalomyelopathia 
| zz 


S. opadnięcie nerek 


R. zastój jelitowy 


T. lęk wysokości I 
ZE | R jmastoska.| 


65. Wskaż terminy (oznaczając literą) definiowane jako: 


chorobliwa obawa bólu 


A. odontoclasis 


B. spondyloarthritis 


ból jelit 


C. dolophobia 


nakłucie osierdzia 


D. fibromyomectomia 


F. inteslinitis 


zapalenie stawów kręgosłupa 


E. pharyngotracheitis 
G. laryngotracheitis 


H. spondyloarthrosis 


| rozszczep siatkówki 


I. retinoschisis 


J. endocardiocentesis 
aj 


choroba naczyń krwionośnych K. cardiomyopathia ! L. gastroptosis 
i serca 


aj wycięcie włókniakomięśniaka M. gastropexis N. fibromyosarcomectomia 
bwosał zapalenie krtani i tchawicy O. odontoptosis 


złamanie zęba Q. algophobia R. enterodynia 
opadnięcie żołądka S. angiocardiopathia 


66. Używając znaków podziału, wyodrębnij poszczególne części tworzące wyraz i zdefi- 
niuj go etymologicznie. 


Termin Delinicja 


pathogenesis 


anaesthesia 


polysinuitis 


gynaecopathia | 


dysadrenocorticalismus 


|Majęć wro w PNE TEZ PROCE 


pharmacopsychosis 


relaparotomia 


peripylephiebitis 


proctocolo(no)scopia 


oesophagogastrostomia 


ophthalmoneuritis 


radionecrosis 


enteroenteroanastomosis 


hydropneumopericardium 


gerontomorphismus 


historetentio 


thoracophrenolaparotomia 


otorrhagia 


= RAR | 


aryngopharyngectomia 


endocrinopathia 


thromboendocarditis 


67. Utwórz terminy zdefiniowane w tabeli. 


Temat + - . i 
samogłoska Definicja Termin 
łącząca 
tom/o metoda diagnostyczna umożliwiająca 
wykonanie zdjęcia warstwowego 


aesthesi/o znieczulenie lub brak czucia 


onc/o leczenie schorzeń nowotworowych 
laryng/o operacyjne usunięcie krtani 


pharmac/o leczenie środkami farmaceutycznymi 

ur/o kontrastowe badanie układu moczowego 

physi/o zastosowanie w leczeniu naturalnych 
czynników 


neur/o przecięcie nerwu w celu przerwania 

przewodzenia 
rhin/o operacja odtwórcza nosa | 
immun/o leczenie przez pobudzanie reakcji obronnej 


ophthalm/o zabieg nacięcia gałki ocznej 


leczenie chorób promieniowaniem 


nacięcie zastawki serca | 


cardi/o 


dermat/o 


RZ | 


geront/o 


przeszczep skóry 


leczenie chorób wieku starczego 


nacięcie skrawków tkanki do badania 


toxico zmniejszenie właściwości toksycznych trucizny 


ot/o operacja odtwórcza ucha 


leczenie schorzeń oddziaływaniem p 
nym h z69) 


psych/o sychicz- 


crin/o 


leczenie hormonami 


przyżyciowe pobranie fragmentu tkanki do 
badania 


68. Wskaż poprawne. 


1. infarctus pulmonum... 

a) multiplici 

b) multiplices 

©) multiplicus 

pneumonia... 

a) bilaterale 

b) bilaterala 

©) bilateralis 

bronchitis... 

a) cum ulceratione 

b) cum ulcerationi 

€) cum ulcerationis 

empyema... 

a) post pneumonia 

b) post pneumoniae 

©) post pneumoniam 

. tuberculosis... 

a) in stadio fibrosi 

b) in stadio fibrosis 

©) in periodi fibrosis 
cemphysema... 

a) subsequente fibrosi 

b) subsequente fibrosibus 

c) subsequente fibrose 
infarctus parietis... 

a) anterioris et apices cordis 

b) anteriori et apicis cordis 

©) anterioris et apicis cordis 
myocarditis,.. 

a) cum atrium fibrillatione 

b) cum atriorum fibrillatione 

©) cum atriorum fibrillationis 
Synco pe... 

1) propter insufficientiam coronarium 
b) ex insufficientiam coronariam 
C) ex insufficientia coronaria 
anaemia... 

a) secundaria gradus maiori 

b) secundaria gradus maioris 

O) secundaria gradu maiori 
infarctus... 

a) myocardii duo peractus 

b) myocardii bis peractus 

©) myocardii binum peractum 
arteriosclerosis... 

a) extremitatis superioris utriusque 
b) extremitati superioris utriusque 
©) extremitatis superiorum utriusque 


13. 


14 


15 


16. 


17. 


18. 
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20. 


21. 


22 


23. 


24. 


uzupełnienie następujących rozpoznań i przetłumacz. 


stenosis... 
A) ostiorum venosorum utriusque 
b) ostii venosis utriusque 

O) ostii venosi utriusque 
atheromatosis 
a) subsequenti infarctu 

b) subsequente infarctu 

c) subsequente infarcto 

status... 

1) post ulcum duodeni 

b) post ulcerem duodeni 

©) post ulcus duodeni 

colitis... 

a) in stadio remissis 

b) in stadium remissionis 

©) in stadio remissionis 

ulcera... 

a) ventriculi in anamnesi 

b) ventriculis in anamnesi 

O) ventriculi in anamnese 

Status... 

a) post perforatione ocsophagi 

b) post perforationem oesophagum 

c) post perforationem oesophagi 

a) ventriculi cum metastasis ad hepar ** 
b) ventriculi cum metastasibus ad hepar 
©) ventriculi cum metastasibus ad heparem 
observatio... 

a) quoad tuberculosem 

b) quad tuberculosim 

©) quoad tuberculosim 

icterus... 

A) propter infectione viralis 

b) propter infectionem viralam 

€) propter infectionem viralem 

ostitis... 

a) fibrosa metatarsi praecipue sinistri. 

b) fibrosus metatarsi praecipue sinistro 

©) fibrosa metatarsi praecipue sinistrae 
defectus... 

a) immunitatis origine ignota 

b) immunitatis origine ignoto 

€) immunitatis origini ignota 
insufficientia... 

a) coronaria exacerbata 

b) coronariam exacebatam 

©) coronaria exacerbantia 


69. Wskaż poprawne tłumaczenie na. 


e 


La) 


1. Wycięcie żołądka z powodu wrzodów 
a) resectio ventriculis propter ulca 
b) resectio ventriculis propter ulcus 
C) resectio ventriculi propter ulcera 
d) resectia ventriculi propter ulcera 
Zapalenie wątroby dążące do marsko- 
ści : b 
a) hepatitis in cirrhosem tendens 
b) hepatitis in cirrhosim tendens 
©) hepatitis ad cirrhosem tendens 
d) hepatis in cirrhosim tendens 
3. Podejrzenie próby samobójstwa 
4) suspitio tentaminis suicidii 
b) suspicio tentaminis suicidis 
©) suspicio tentaminis suicidii 
d) suspitio tentamenis suicidii 
Uszkodzenie płodu z powodu choroby 
wirusowej matki 
1) laesio feti propter morbum virosum ma- 
tris 
b) laesio fetus propter morbum virosum 
matri 
©) laesio fetus propter morbi virosi matris 
d) laesio fetus propter morbum virosum 
matris 
Krwotok po przebytym przed trzema 
dniami poronieniu 
a) haemorrhagia post abortum ante tres 
dies peractum 
b) haemorrhagia post abortum ante tribus 
dies peractam 
©) haemorrhagia post abortem ante tres 
dies peractem 
d) haemorrhagia post abortum ante tribus 
dies peractum 
Stan po amputacji prawej ręki 
a) status post amputationem manus dex- 
trae 
b) status post amputatione manus dextri 
©) status post amputatione manuś dextrae 
d) status post amputationem manus dextri 
Ubytek kości po złamaniu sklepienia 
czaszki 
1) defectus ossum post fracturam calvariae 
b) defectus ossium post fracturam calva- 
riam 
©) defectus ossum post fractura calvariae 
d) defectus ossium post fracturam calvariae 
8. Wrodzone zwichnięcie obu stawów 
biodrowych 
a) luxatio congenitus articulationis coxi 
utiusque 
b) luxatio congenita articulationis coxarum 
utriusque 
©) luxatio congenitus articulationis coxae 
utriusque 
d) luxatio congenita articulationis COXAe 
utriusque EPRWZAPNE „98 
9. Przemieszczenie wzdłuż osi długiej ze 
skróceniem k 
a) dislocatio ad longitudinem e contrac- 
tione * Mod 


m 


s 


s 


stępujących rozpoznań: 


b) dislocatio ad longitudinem cum contrac- 
tione ieęeyw 

©) dislocatio ad longitudo e contractione 

d) dislocatio ad longitudinem cum contrac- 
tioni 

Podejrzenie grzybicy paznokci palców 

stóp 

a) suspicio tineae unguium digitorum pe- 
dum 

b) suspicio tineae unguum digitorum pe- 
dum 

€) suspicio tineae unguium digitorum pe- 
dis 

d) suspitio tineae unguium digitorum pe- 
dum 

Złamanie kości jarzmowej prawej stro- 

ny 

A) fractura ossis zygomatici ad dextrum 

b) fractura ossis zygomaticis ad dextram 

©) fractura ossis zygomatici ad dextram 

d) fractura ossi zygomatici ad dextram 

Czerniak palucha prawej stopy 

a) melanoma hallucis pedem dextrum 

b) sarcoma hallicis pedis dextrae 

©) melanoma hallucis pedis dextri 

d) melanoma hallicis pedis dextrae 

Usunięcie ciała obcego z rogówki 

lewego oka 

a) extractio corporis alienis e cornea oculi 
sinistri 

b) extractio corporis alieni e cornea oculis 
sinistri 

©) extractio corporis alieni c cotnca oculi 
sinistri 

d) extractio corporis alieni e corneae oculi 
sinistri 

Zaostrzająca się cukrzyca typu II 

a) diabetes mellita typi II exacerbans 

b) diabetes mellitus typi II exacerbans 

C) diabetes mellitus typi II exacerbata 

d) diabete mellitus typi II exacerbans 

Leczenie farmakologiczne nieskutecz- 

ne 

A) curatio pharmacologica sine effectu 

b) curatio pharmacologica sine effecto 

€) curatio pharmacologicus sine effectu 

d) curatio pharmacologica ab effectu 

Oparzenie grzbietu lewej ręki pierw- 

szego stopnia 

4) combustio dorsi manus Sinistri gradu 
primo 

b) combustio dorsi manus sinistrae gradus 
primo 

c) combustio dorsi manus sinistrae gradus 
primi ; 

d) combustio dorsum manus sinistrae 
gradu primo 

Stwardnienie rożsiańć z niedowładem 

połowiczym lewym 

a) sclerosis multiplex cum hemiparesi sini- 
Stra 

b) sclerosis multiplicis cum hemiparese 
sinistra 


18. 


c) sclerosis multiplex cum hemiparesi sini- 
Stro 

d) sclerosis multiplicis cum hemiparesi 
sinistra 

Zespół nabytego braku odporności 

a) syndrome immunitatis defectus acquisi- 
tae 

b) syndrome immunitatis defectus acquisiti 

c) syndrome immunitis defectus acquisiti 

d) syndrome immunodeficientiae acquisiti 


19. Ludzki wirus braku odporności 


20. 


a) virus humanus immunodeficientiae 

b) virus humanum immunodeficientiace 

c) virus humanum defectus immunitati 

d) virus humanum defecti immunitatis 
Odbydlęce gąbczaste uszkodzenie 
mózgu 

a) encephalopathia spongiforme bovina 
b) encephalopathia spongiformis bovinum 
c) encephalopathia spongiformis bovinus 
d) encephalopathia spongiformis bovina 


gl 5. | 6. 


70. Wskaż poprawne tłumaczenie następujących sformułowań określających zabiegi me- 
dyczne: 


1. Przezskórne pobranie fragmentu wątroby 


P 


tej 


P 


a) biopsia hepatidis percutanea 
b) biopsia hepatis percutanei 
c) biopsia hepatis percutancis 
d) biopsia hepatis percutanea 


„ Wycięcie lewej nerki i moczowodu z częściowym wycięciem pęcherza moczowego 


a) nephroureterectomia ad sinistram cum excisione vesicae urinariae partiali 
b) nephroureterectomia ad sinistram cum excisione vesicae urinariae partialae 
©) nephroureterectomia ad sinistram et excisione vesicae urinariae partiali 

d) nephroureterectomia ad sinistram et excisio vesicae urinariae partiali 


„. Mnogie wycięcia segmentalne jelita cienkiego 


a) resectiones multiplici segmentales intestini tenuis 

b) resectiones multiplices segmentales intestini tenuis 

€) resectiones multiplices segmentales intestinis tenuis 

d) resectiones multiplices segmentales intestini tenui 

Wycięcie części czaszki z oczyszczeniem złożonego złamania czaszki 
a) craniectomia cum purificatione fracturae cranii complicatae 

b) cranietomia cum purificatione fracturae cranii complicatae 

©) craniectomia cum purificatione fracturas cranii complicatas 

d) cranietomia cum purificatione fracturae cranii complicati 

Wycięcie guza lewej półkuli mózgu przez wyrostek sutkowy 

a) resectio tumoris hemispherii sinistri cerebri per processuum mastoideum 
b) resectio tuberis hemispherii sinistri cerebri per processum mastoideum 
€) reseclio tumoris hemispherii sinistri cerebri per processum mastoideum 
d) resectio tuberis hemispherii sinistris cerebri per processum mastoidcum 


. Pobranie fragmentu przydatków macicy i jajników drogą brzuszną 


a) biopsia laparoscopica adnexorum uteris et ovariorum 
b) biopsia. laparoscopica .adnexorum uteri et ovariarum 
©) biopsia laparoscopica adnexorum uteri et ovarfiorum 
d) biopsia laparoscopica adnexis uteri et ovariorum 


. Amputacja lewej kończny dolnej w stawie kolanowym 


a) cxarticulatio extremitatis inferioris sinistri genualis 

b) exarticulatio extremitatis inferiori sinistri genuale 

c) exarticulatio extremitatis inferioris sinistrać genualis 

d) exarticulatio extremitatis inferioris sinistri genuali 

Zszycie szyjki macicy od strony pochwy po uszkodzeniu w przebiegu porodu 
a) colpohysterorrhaphia post laesionem in decursu partu 

b) colpohysterogrhaphia post laesionem in decursu partus 

©) colpohysterorrhaphia post laesione in dćcursu partus 

d) colpohysterorrhaphia post laesionem in decursu partus 


9. 


10 


11. 


12 


13. 


14 


15 


16. 


17 


18. 


19 


20. 


Wycięcie kaletki maziowej palucha z korekcją tkanek miękkich 

a) resectio bursae synoviali hallucis cum correctione telarum mollium 

b) resectio bursae synovialis hallucis cum correctione telarum mollum 

C) resectio bursae synoviali hallecis cum correctione telarum mollium 

d) resectio bursae synovialis hallucis cum correctione telarum mollium 

Przeszczepienie szpiku kostnego z pozaustrojowym oczyszczeniem z komórek no- 

wotworowych 

a) transplantatio medullae ossium e purifi icatione de cellulis neoplasmaticis cxtracorporcali 

b) transplantatio medullae ossium cum purificatione de cellulis neoplasmaticis extracorporcali 

c) transplantatio medullać ossium cum purificatione cum cellulis neoplasmaticis extracorpore- 
ali 

d) transplantatio medullac ossis cum purificatione de cellulis neoplasmaticis extracorporcalis 

Wydłużenie kości piszczelowej i strzałkowej prawej kończyny 

a) elongatio fibulam et tibiam extremitatis dextrae 

b) elongatio tbiae et fibulae cxtremitatis dextrae 

c) elongatio fibulae et tibiae extremitati dextri 

d) elongatio tibiae et fibulae extremitatis dexui 

Wymiana złamanego stabilizatora lewej kości udowej 

a) permutatio stabilisatoris refracti femoris sinistri 

b) laesio stabilisatoris refractae femoris sinistri 

c) permutatio stabilisatoris refractae femoris sinistri 

d) laesio stabilisatoris refraci femoris sinistris 

Usunięcie ciała obcego z przedniej części gałki prawego oka 

a) extractio corporis alieni e parte anteriori bulbi oculis dextri 

b) extractio corporis alieni e parte anteriore bulbi oculi dextri 

C) evacuatio corporis alienis e parte anteriore bulbi oculi dextri 

d) extractio corpori alieni e parte anteriori bulbi oculi dextri 

Wspomaganie oddychania wewnątrztchawiczego przez wytworzenie przetoki 

tchawicy 

a) adiuvatio respirationis intratrachcalis per trachostomiam 

b) adiuvatio respiratoria intratrachealis per tracheotomiam 

C) adiuvatio respirationis intratrachealis per tracheostomiam 

d) adiuvatio respirationis intratrachealis per trachectomiam 

Udrożnienie prawego moczowodu przez wycięcie uszkodzonego segmentu 

4) intubatio ureteri dextri per resectiionem segmenti laesi 

b) intubatio ureteris dextri per resectionem segmenti laesum 

©) intubatio ureteri dextri per resectione segmenti laesi 

d) intubatio ureteris dexti per resectionem segmenti lacsi 

Nastawienie zwichnięcia stawu promieniowo-łokciowego dalszego 

a) repositio articulationis radioulnaris distalis luxatac 

b) repetitio articulationis radioulnalis distalis luxatae 

©) repositio articulationis radioulnaris distalis luxati 

d) restitutio articulationis radioulnalis distalis luxati 

Wszczepienie kości strzałkowej w ubytek lewej kości ramiennej 

a) implantatio fibulae in defectu humeri sinistri 

b) implantatio fibulae in defectum humeri sinistri 

©) implantatio fibulae in defectum humerum sinistrum 

d) implantatio fibulam in defectu humeri sinistri 

Klasyczne cięcie cesarskie wykonane z powodu poprzecznego położenia płodu 

a) resectio caesarea Classica propter praesentationem feti transversalem facta 

b) sectio caesarea classica propter praesentationem fetus transversalem facta 

C) resectio caesarea classica propter praesentationem fetus transversalis facta 

d) sectio cacsarea classica propter praesentationis fetus transversalis factam 

Wycięcie pęcherzyka żółciowego z powodu kamicy po nieskutecznym leczeniu far- 

makologicznym 

w) cholecystectomia propter lithiasim post pharmacotherapiam sine effectu 

b) cholecystomia propter lithiasis post pharmacotherapiam sine effectu 

©) cholecystomia propter lithiasim post pharmacotherapiam sine effectus 

d) cholecytomia propter lithiasim post pharmacotherapiam sine effectu 

Odbarczające nakłucie opłucnej z powodu obecności płynu w jamie opłucnej 

a) pleurocentesis decompressivus propter hydrothoracem 

b) pleurocentesis decompressiva propter hydrothoraxem 

c) pleurocentesis decompressiva propter hydrothoracem 

d) pleurocentesis decompressivis propter hydrothoraxem 


71. Przetłumacz przykłady rozpoznań klinicznych dotyczące scborzeń poszczególnych 
układów i narządów. 


UKŁAD KRĄŻENIA 
1. Obserwacja w kierunku zatoru tętnicy środkowej mózgu 


NOECA HJACZE ROTECZEMM 


2. Stan po transfuzji krwi; niewydolność krążeniowa i oddechowa 


MSZA RE TC GE 


3, Częstoskurcz serca nadkomorowy z migotaniem komór 


DRE: Paco) 


4. Blok przedsionkowo-komorowy III stopnia 


RETE BW 


5. Zawał w okolicy ściany przedniej i przegrody międzykomorowej serca 


IKCANNSNZENTOWE O OEPSEAŃ 


6. Cor pulmonale chronicum cum hypertrophia ventriculi dextri cordis 


: 


7. Laesio arteriae carotis. Exitus letalis ex exsanguinatione 


poc NA | 


8. Stenosis ostii arteriae pulmonalis sine defectu interventriculari 


9. Dolores in thorace e causa ignota cum symptomatis morbi coronarii 


| OWAD ZORAN AE 


10. Thrombosis venosa superficialis extremitatis inferioris sinistrae 


REDESENOWE | | TAC ASKA 


UKŁAD ODDECHOWY 
1. Astma oskrzelowa infekcyjna z odmą opłucnową 


2. Zapalenie płuc w przebiegu ospy wietrznej 


P> R Pa TAB | 


3, Zespół ostrej niewydolności oddechowej po zabiegu 5 


4. Wrodzone zniekształcenie przegrody nosowej. Polipy Nosa 


— 


5, Zakrzepica żylna i w następstwie zawał płuca 


koo ze m. 
6. Carcinoma microcellulare bronchogenes pulmonis dextri 


7, Contusio thoracis subsequente oedemate extenso pulmonum 


——— 


8. Pleuritis tuberculosa purulenta post resectionem partis pulmonis propter tuberculosim 


i ARE 


9. Atelectasis lobi medii pulmonis dextri post paroxysmum asthmatis bronchialis 


p 


„kwó ze: 


10. Pneumonia chronica gravis subsequente cctasi bronchorum 


UKŁAD TRAWIENNY 
1. Status post resectionem ventriculi propter carcinoma 


L 


2. Metastases neoplasmaticae ad hepar et lymphonodos 


3, Morbus ulcerosus sub forma ulceris bulbi duodeni 


pm Z OOO ATN 


NZORIE PYRA | 


4. Occlusio intestini tenuis cx obturatione (e strangulatione) 


5. Intoxicaio medicamentis post assumptionem alcoholi. Suspicio tentaminis suicidii 


6. Obserwacja w kierunku zapalenia wyrostka robaczkowego 


7. Ujemny wynik obserwacji w kierunku zatrucia grzybami 


J. SErP+| 


| AE 


8. Krwawienie z przewodu pokarmowego prawdopodobnie z nadżerki żołądka 


ANON O ARES) 


9. Niestrawność, wymioty, nudności prawdopodobnie pochodzenia psychicznego 


10. Zespół ostrego brzucha. Podejrzewany wrzód trawienny żołądka 


HEMATOLOGIA I ONKOLOGIA 
1. Anaemia posthaemorrhagica acuta e sanguinatione post partum 


2. Zaburzenia krzepnięcia po ostrym zapaleniu wątroby 


e 
H-_ 
3, Leucaemia chronica cum anaemia et thrombocytopenia 


a Z Lzy a ZOO 


I 


4, Obniżenie liczby leukocytów po leczeniu środkami hamującymi podział komórek 


5. Stan po operacji guza mózgu okolicy potylicznej lewej 


|RGGKEGGRY a 


6. Tumor pulmonis sinistri cum metastasibus ad lymphonodos et Ossa 


= Bo 
| ZEP ZENON | 


7. Mięsak goleni prawej z rozsianymi przerzutami „© /« Więpdkwieię 


8. Adenocarcinoma papillare disseminatum metastaticum 


9. Rak płaskokomórkowy lewego płuca płata górnego z rozrostowym zapaleniem siat- 
kówki 


a.) 


10. Obserwacja co do guza przysadki mózgu z powodu raka prawego sutka 


pea 


11. Przerzuty nowotworowe w węzłach chłonnych 


12. Rak okrężnicy w stadium B według skali Duke'a 


13. Przerzutowy guz mózgu prawdopodobnie z raka oskrzeli 


UKŁAD MOCZOWO-PŁCIOWY 
1. Retentio urinae propter laesionem renum 


2. Ostra niewydolność nerek z niedrożności żył nerkowych i w następstwie marskość 
nerek 


L A 


3. Syndrome nephrotica in decursu glomerulonephritidis membranaccae 


4. Zespół ostrej niewydolności nerek po leczeniu farmakologicznym i w następstwie usz- 
kodzenie cewek nerkowych 


5. Prostatitis acuta bacteriosa cum retentione urinae completa 


6. Martwica niedokrwienna lewej nerki z powodu całkowitej niedrożności tętnicy 
nerkowej 


7. Morbus renum degenerativus in forma multarum cystium renalium degenerativarum 
8. Nicznacznc uszkodzenie nerki podczas zabiegu kruszenia kamieni nerkowych 


NCT RETE WCEIE 


9. Syndrome nephrotica cum laesionibus histologicis corticis renalis 


NESKECZ ECZY ORZEC 


10. Obustronny niedorozwój nerek. Zaczopowanie szyjki pęcherza moczowego 


[00 rawa ania, | 


GHOROBY ZAKAŹNE 
1. Abscessus subphrenici ad dextram post perforationem viscerum postoperativam 


on maja W JE 


2. Zespół posocznicowy pod postacią bakteryjnego zapalenia wsierdzia z zapaleniem 
zastawki trójdzielnej 


R EWACZZANIEZZOCZZER 


3. Sinuitis paranasalis bacteriosa post splenectomiam recenter factam 
2000000000000222ąą42424ąą4ą4ą4ą44444 ŚŹŹLUU,.._.._,Ż, 


4. Zespół nabytego braku odporności po zakażeniu wirusem drogą kontaktu seksualnego 


AREZZO PECET w A R NR EECC CCZE. 


5. Intoxicatio alimentaria bacillis Salmonellae cum diarrhocea et vomitu 


a|| 
6. Skórne zmiany pęcherzykowe w przebiegu półpaśca po leczeniu immunosupresyjnym 


|ZCONEZ ZOE 1 A RAE AR DORSKÓ 


7. Toxoplasmosis chronica subsequente choroidoretinitide oculi utriusque 


BZ 3. 2 "Rm 


8. Promienica w postaci szyjno-twarzowej z próchnicy zębów 


-9, Obecność wirusa we krwi o nieustalonej etiologii 


CHOROBY WĄTROBY I DRÓG ŻÓŁCIOWYCH 
1. Status post hepatitidem virosam typi B. Facies hepatica 


— 


2. Wirusowe zapalenie wątroby i w następstwie zastój wewnątrzwątrobowy 


3, Fibrosis partis marginalis hepatis gradu maiore. Atresia ductus choledochi 


dry KRZ WE RZE RZE || 


Ka = 


—— 
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4. Przewlekłe aktywne zapalenie wątroby dążące do marskości 

> 

E SA 


5. Occlusio thrombotica arteriae hepaticae subsequente infarctu hepatis ischaemico 


6. Marskość wątroby prawdopodobnie pierwotna 


7. Status post cholecystectomiam propter cholelithiasim 


8. Rozlane stłuszczenie wątroby z zatrucia lekami 


9. Przerzutowy rak wątroby prawdopodobnie pochodzenia oskrzelowego 


10. Przewlekłe zapalenie pęcherzyka żółciowego z nawracającą kolką 


ZABURZENIA ODŻYWIANIA I PRZEMIANY MATERII. ZABURZENIA HORMONALNE 
1. Endocrinopathia subsequente dysfunctione metabolismi. Hypercholesterolaemia 


SDE SEEIENENAEZKÓK. 


2. Intoxicatio chronica acuta ex hypervitaminosi A 


3. Obesitas typi abdominalis subsequente insufficientia coronaria 


WRSERORAECEAEGC AKI 


4. Niedobór wapnia z niedoczynności przytarczyc po częściowym wycięciu tarczycy 
z powodu raka 


PA R RZ ID GE 3 


5. Hypercalcaemia in decursu carcinomatis mammae cum metastasibus ad Ossa 


<ąLULLUŹŹŻZZŹGBŁL | 


EE ZZA LLL ŻE AŻ 


6. Nadczynność kory nadnerczy z zaburzeniem miesiączkowania i objawami wirylizacji 


|do R AWARE RAM WR R 
| 


7. Thyreoiditis asymptomatica post partum ante mensem peractum 


Bozena R a RA A) 


8. Przewlekła niewydolność kory nadnerczy z powodu samoistnego zaniku, praw- 
dopodobnie z zaburzenia układu odpornościowego 


MO RZETEANY ASKA 


9. Cukrzyca typu II ze zmianami chorobowymi w siatkówce oka i niewydolnością nerek 


Pa Rees W nn. | 


10. Cukrzycowe owrzodzenie lewej stopy. Uszkodzenie włośniczek w przebiegu cukrzy- 
cy 


NOZONANANEANKEWAOZARECH 


GINEKOLOGIA I POŁOŻNICTWO 
1. Sectio caesarea transperitonealis in segmento uteri inferiore 


2 EA RZA ŁY WWILMACOCH 


b _ wewętiu -j o0, .] 


5. Rumień przemieszczający się w przebiegu boreliozy 


3. Ruptura uteri postoperativa in cicatrice post sectionem caesaream 
4. Wada wrodzona pod postacią wrodzonego zwężenia jajowodu 


RECABKK ZDZ 


5. Degeneratio fibrosclerotica ovariorum cum syndrome ovariorum polycysticorum 
6. Ciąża rzekoma. Psychogenny brak miesiączki z psychogennym brakiem łaknienia 
[mm ————LoLŁŁęśśśc wc 


UKŁAD MIĘŚNIOWO-KOSTNY. URAZY 
1. Rheumatismus articularis. Kyphoscoliosis. Dysplasia coxae cum luxatione 


2. Zwichnięcie stawu barkowo-obojczykowego z pęknięciem więzadła 
ZOE PRZORK 
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3. Vulnera contusa capitis et regionis antebrachii dextri 


LLL nnnnnnn______ || 
7. Hyperanteflexio uteri cum hypertrophia cervicis uteri 


R FREY Ró Z] 


8. Uraz płodu z powodu powikłań dotyczących przodującego łożyska 


9. Pozostałości po zapaleniu otrzewnej miednicznej pod postacią zrostów poopera- 
cyjnych 


10. Zastarzałe rozszerzenie kanału szyjki macicy i zwyrodnienie po napromieniowaniu . 
CHOROBY WYWOŁANE DZIAŁANIEM CZYNNIKÓW FIZYCZNYCH 
1. Combustio solaris cum febri magna, convulsionibus et asthenia 


Ea AN aid 


2. Odmrożenie drugiego stopnia wszystkich palców prawej ręki 


| owada | Wa 


3. Status post trauma thoracis cum insufficientia respiratoria et circulatoria dextroventri- 
culari progredienti 


4. Złamanie kości łokciowej ze zwichnięciem głowy kości łokciowej 


5. Fractura ossis zygomatici et corporis maxillae dextrae 


o ROA BRE 


6. Skręcenie stawu promieniowo-nadgarstkowego prawej ręki 


RER 


7. Złamanie kręgosłupa z poprzecznym uszkodzeniem odcinka szyjnego rdzenia 
kręgowego 


8. Mnogie złamania lewej kończyny górnej ze złamaniem żeber i mostka 


p a PSE] 


9. Krwiak podpajęczynówkowy i uszkodzenie lewej półkuli mózgu po nadłamaniu 
otwartym kości skroniowej w części lewej 


10. Złamanie kości z przemieszczeniem: kątowym, bocznym, wzdłuż osi długiej ze 
skróceniem, wzdłuż osi długiej z rozciągnięciem, do obwodu +: 


DERMATOLOGIA ie 
1. Tinea pedis utriusque cum complicationibus sub forma lymphangitidis 


aj 


2. Zapalenie skóry prawdopodobnie polekowe z owrzodzeniem jamy ustnej 


3, Infeetio viralis e viro papillomatis humani sub forma papillarum plantarium 


4. Rumień wielopostaciowy wysiękowy po szczepieniu przeciwko gruźlicy 


R a A) 


5. Dermatitis cxacerbata in regione genus dextri. Atheroma verum multiplex 


OŚ zzz OEI 


6. Przewlekły liszaj płaski w okresie zaostrzenia 


JG owe 0 dE 2 - WAJĄNU <A: wę) 


7. Furunculi multiplices revenientes regionis colli et partis faciei sinistrae 


B= o A 
8. Kontaktowe alergiczne zapalenie skóry wywołane środkami chemicznymi 
jozin yc 
| 


9. Ostre zmiany zapalne w przestrzeniach międzypalcowych w przebiegu świerzbu 


E 


10. Czerniak złośliwy w stadium głębokich nacieków i przerzutów do narządów 
wewnętrznych 


| e 


OKULISTYKA 
1. Status post operationem propter strabismum oculi sinistri. Astigmatismus acquisitus 


2. Ablatio corporis vitrei. Myopia cum astigmatismo accomodativo 


3. Contusio regionis oculi dextri subsequente laesione corneae 


Na Rs najn az 


4. Ropowica oczodołu z wytrzeszczem po zapaleniu nosa i zatok 


5. Coniunctivitis acuta cum intumescentia nodorum lymphaticorum 


WOSK ONE 


6. Uszkodzenie rogówki i spojówki lewego oka spowodowane ciałem obcym 


ZZA RZE ZZ Z ZZ ZZ Z ZZO 


7. Ablatio retinae oculi dextri propter trauma bulbi oculi 


WÓZ ZZOZ ZZ KE Z Z ZOO ZZ A 


8. Alergiczne zapalenie spojówek ze zmianami nabłonka rogówki 


9. Cataracta in decursu diabetae subsequente glaucomate 


poon rawie, | 


10. Uszkodzenie nerwu wzrokowego i w następstwie lewostronne niedowidzenie 


NEUROLOGIA 
1. Sclerosis multiplex cum hemiparesi sinistra et neuritide retrobulbari 


RDA 2 OJ 


2. Objawy ostrej choroby mózgu w postaci bólów głowy, nudności i wymiotów po 
napromieniowaniu Hasdki 


6. Nawracające zapalenie dziąseł z powodu braku higieny jamy ustnej i braku witamin 


L_ Ą 


7. Fractura coronae dentis cum denudatione pulpae dentis 


3. Migraena acuta ophthalmica cum dysaesthesia. Curatio pharmacologica sine effectu 


4. Wirusowe zapalenie-opon mózgowych z porażeniem nerwów czaszkowych 
: ; 
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5. Anacousia post laesionem nervi VIII in decursu parotitidis 


8. Zesztywnienie stawu skroniowo-żuchwowego w przebiegu uogólnionego reumatycz- 
nego zwyrodnienia stawów 


NM z) 


9. Jatrogenna choroba przyzębia po źle przeprowadzonym zabiegu chirurgicznym 


ZEE ZZ RE "| 


6. Zawał prawej półkuli mózgu w przebiegu miażdżycy tętnicy środkowej 


kz 


7. Napady padaczkowe z następczą utratą świadomości 
10. Promienica twarzowo-szczękowa po usunięciu zęba 


8. Obustronne porażenie nerwu twarzowego z nieznanej przyczyny 


72. Przetłumacz opisy zabiegów: 


= 


9. Dziecięce porażenie mózgowe spowodowane urazem podczas porodu 


| 
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1. Mastectomia dextra cum exstirpatione lymphonodorum localium 


oz 
2. Reconstructio partis cutaneae meatus acustici externi auris utriusque 


STOMATOLOGIA 
1. Dolor et haemorrhagia post extractionem dentis cum alveolitide 


3. Introductio intercostalis exsuctoris in cavum peritonei 


SEO: 


2. Ostre zapalenie jamy ustnej z uszkodzeniem błony śluzowej i w następstwie zapalenie 
dziąseł 


4. Occlusio defectus congeniti septi interventricularis materia artificiali 


a 


E i avi oris cum laesionibus haemorrhagicis labiorum et mucosac pr ATR ; 
3. Arjthema muluforme cavl ońs ; 8 5. Iniectio antitoxini contra venenum serpentinum 


x 


6. Badanie diagnostyczne zatoki szczękowej za pomocą przedniego wziernikowania nosa 


R 


7. Wycięcie naczynia chłonnego szyi z powodu guza nowotworowego 


4. Próchnica zębów i w następstwie ostre zapalenie miazgi zęba 


5, Abscessus periapicales dentium molarium cum perforatione cavi oris in regione man- 
dibulae 


s. 


4. Uogólniona miażdżyca tętnic. Udar niedokrwienny lewej półkuli mózgu. Prawy 
niedowład połowiczy stopnia mniejszego, Zaburzenia świadomości. Zespół objawów 
Alzheimera. i 


8. Poziome nacięcie gałęzi żuchwy powyżej otworu żuchwowego w leczeniu: przodo- 
zgryzu Arado eny" 


9, Wycięcie odcinka jelita cienkiego z powodu niedrożności 


L | 


10. Endoskopowe nacięcie zwieracza brodawki większej dwunastnicy w leczeniu kamicy 


| | 


73. Przetłumacz następujące ogólne opisy schorzeń. 


5. Marskość żółciowa wątroby niewyrównana ze Śpiączką wątrobową. Nadczynność śle- 
dziony. Krwawiące żylaki przełyku. Obrzęk płuc. Ostra niewydolność krążeniowa 
i oddechowa. 


1. Status post craniotomiam propter haematoma subdurale regionis frontalis olim fac- 
tam. Observatio quoad aneurysma vasorum cerebri negativa. Angioma cerebri regio- 
nis parietalis sinistrae. Duo abscessus lobi frontalis cerebri. Asphyxia traumatica. 


6. Stan po wycięciu pęcherzyka żółciowego i po nacięciu przewodu żółciowego wspól- 
nego z powodu kamicy. W wywiadzie ostre zapalenie trzustki przebyte przed rokiem. 
Wrzód trawienny ściany przedniej żołądka. Przerosłe rozszerzenie serca. Zniekształce- 
nie klatki piersiowej z bocznym skrzywieniem odcinka piersiowo-lędźwiowego krę- 
gosłupa. 


2. Diabetes mellitus typi I. Polyneuropathia diabetica incipiens. Microangiopathia diabe- 
tica cum angiosclerosi et cum cataracta oculi utriusque. Paresis chordae vocalis utri- 
usque. Spondyloarthrosis deformans praecipue cervicalis et radiculopathia cervicalis. 
Caecitas probabiliter e trachomate. 


3. Tuberculosis lobi superioris pulmonis dextri. Bronchitis chronica spastica. Emphyse- 
ma pulmonum. Atheromatosis diffusa. Hypertonia arterialis, Insufficientia valvulae mi- 
talis. Myocardosis chronica compensata. Spondyloarthrosis deformans. Discopathia. 


74. Przetłumacz następujące protokoły sekcyjne 


ROZPOZNANIE 


kliniczne 


Oedema pulmonum. Myocardio- 
sis chronica decompensata. 
Pleuropneumonia dextra. 
Status post operationem ca. 
mammae dextrae. Metastases 
ad pulmones et hepar susp. 
Atherosclerosis diffusa. 


anatomopatologiczne 


$ Atherosclerosis diffusa gradu 
magno praecipue arteriarum 
coronariarum cordis et arteri- 
arum basalium cerebri. Fibrosis 
myocardii. Status post opera- 
tionem mammae dextrae 
propter carcinoma olim factam. 
Probabilitor metastases carcino- 
matosae nodorum lymphati- 
corum supraclavicularium lateris 
sinistri. Concretio cavi pleurae 
dextrae. Foci hyalinisationis 
pleurae parietalis et visceralis 
dextrae. Cholecystitis chronica 


caluloa, R M a R R A 


praecipue dextra. Diabetes mol- 
litus. Ketosis. Myocardosis arte- 
riosclerotica. Oedema pulmo- 
num. Degeneratio polycystica 
renum. 


Atheromatosis diffusa. Rupturae 
parietis aortae abdominalis. 
Haematoma permagnum regio- 
nis rupturae. Hypertrophia ex- 
centrica cordis totius praecipue 
ventriculi sinistri. Bronchopneu- 
monia bilateralis. Atrophia 
lipomatosa pancreatis. Necro- 
sis telae adiposae pancrealis et 
omenti maioris. Intumescentia 
hepatis. Hypertrophia prosta- 
tae. Vesica urinaria trabecularis. 
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anatomopatologiczne 


kliniczne 


Podejrzenie zwłóknienia 
sprężystego. Wieloogniskowe —T m 

zapalenie płuc ze skurczowym 2 mia Hqaml PASE 
ROR ZNAYĘ  —— AA—| 
ucha środkowego. 


anatomopatologiczne 


Wrodzona wada serca pod pos- 
a WAP siega Św | 
wsierdzia szczególnie lewej 

komory. Pozaśrodkowy przerost 
lewej komory serca. 
Pęcherzykowate zapalenie 
okrężnicy. Guz pęcherzykowy 
trzustki. Niedokrwienie [= 
narządów wewnętrznych. Stan 
po reanimacji. 


| oma nw | | 6W_ |. | aims] 


4. 


Niewyrównana przewlekła 
am [nn 4 
Zapalenie siatkówki obu oczu. 

Stan po wycięciu pęcherzyka 
żółciowego. Martwica wątroby. 


Podejrzewana choroba nowo- 
tworowa. 


anatomopatologiczne 


Rak prawego sutka. Zwyrodnie- 
nie włókniste i rozstrzenie kana- 
likowe obu sutków. Przerzuty 

nowotworowe w obrębie wszyst- 


kich węzłów chłonnych, wątroby, 
śledziony, nerek i jelita grubego. 
Obustronna puchlina opłucnej. 
Kamień w świetle wspólnego 


przewodu żółciowego. Wole 
gruczolakowate tarczycy. 
Nadżerka szyjki macicy. Poje- 
dyncze torbiele jajników. 


| NASZ 


Ropień podprzeponowy. Liczne 
ropnie mózgu. Wyniszczenie. 
Zlewne obustronne zapalenie 
płuc. Niedokrwistość. 
Zaczynająca się skrobiawica. 
Śmierć mózgowa. 
Prawostronne otwarcie czaszki. 
w okolicy skroniowej. Usunięcie 


ropnia skroniowego. | zał 
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anatomopatologiczne 


Stan po wielokrotnym otwarciu 

jamy brzusznej, po częściowym ——————-—-——„„>)] 
wycięciu żołądka, po zespoleniu |_ 
żołądkowo-jelitowym niegdyś 
wykonanym. Prawostronne 
płaskie zrosty jamy otrzewnej | 
i jamy opłucnej. Ropień płata 
skroniowego prawej półkuli 
mózgu. Zapalenie tchawicy 
i oskrzeli włóknikowe częściowo 
krwotoczne. Odoskrzelowe 
obustronne zapalenie płuc. 
Podejrzewana skrobiawica 
nerek, wątroby i śledziony. 
Liczne gruczolaki prawego nad- 
nercza. 


FOZPZNEWE R RENEE RE | 


Wrodzona wada serca - 
gia Fallota. Podejrzewany 
pnia płucnego. Przerwanie 
krążenia. 


anatomopatologiczne 


Wrodzona wada serca pod pos” 
tacią zwężenia pnia płucnego. 
Uszkodzenie ściany błoniastej 
przegrody międzykomorowej. 
Prawostronne położenie tętnicy. 
Przerost prawej komory serca. 
Stan po świeżo wykonanej ope- 
racji serca sposobem Water- 
stoniego. Zator tchawicy i 0- 
skrzeli z zachłyśnięcia 
pokarmem. Całkowita niedodma 
prawego płuca i częściowa ; 
lewego. Przekrwienie bierne 
narządów wewnętrznych. Po- 
większenie „węzłów. chłonnych 
krezki. Stan po reanimacji 

i świeżo wykonanym nacięciu 
żyły. wychudzenie organizmu. 


Tumor palati moli lateris dextris 


Me 
łastases neoplasmatici ad cerebri 


Tuberculosis pulmonum olim tacta 


Status i i 
post reseclionem reni dextrae propter neoplasmatem 


Ast is i i 
ma bronchialis inphectiosa. Struma nodosum toxicum 


Neo m i Im meta: hepatem 
plasma gasteris cu tastasis ad hepat 
a) 


b) 
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Pleuritidi 
lidis exsudativa dextra in decurso morbum neoplasmaticum 


a) 


b) 


zc_| 


Corpus alienus in tracto urinario 


Status post extripationem uteris cum adnexibus 
OS 


a) 


b) 


Metastases ad ossium crani et limphonodorum peritonei 


Syndrome nephroticum in decurso diabetes mellitus 
a) 


b) 


Hematoma subduralis suspecta 


a) 
b) 


Fractura aperta sinus frontalis dextris cum impresionem 


a) 


b) 


Vulnera icta abdomini subsequente peritonitidi e perforationis 


a) 


b) 


Edema diffusa acuta pulmonium 


a) 


|» 


ntis serolinis 


Status post infarctu cordis ante duas annos peractas 
a) OŁ 


b) 


[6 Combustio extremitatum inferiorum utriusque gradu maiori 


Status post amputacionem digiti secundi pedis sinistris propter conquasationis 


a) 


| 
b) 
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Sanguinatio ex tracto digestivo probabiliter cum gastritis haemorrhagica 
a) 
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8. Która z następujących ogólnych zasad deklinacyjnych nie jest:prawdziwa? 
a) rodzaj nijaki w nom. i acc. liczby mnogiej kończy się na -a, 
b) dat. i abl. pluralis są sobie równe. 

C) acc. sing. w każdej deklinacji kończy się na -m 
d) w rodzaju nijakim acc. jest zawsze równy nom. 


> 


9. Obecność we krwi różnokształtnych krwinek czerwonych to: M 
a) erythrocytosis b) leukocytosis * ** ©) poikilocytosis d) spherocytosis PRAEŃ 


10. Środkowa cienka tkanka serca to: 
a) endocardium b) pericardium c) myocardium d) mediastinum NOWY 


11. Usunięcie żylaków odbytu może się nazywać: wiecąśne 
a) haemorrhoidotomia c) haemarrhoidectomia | HA 
b) haemorrhoidectomia d) haemorrhoidolysis Ę NA 


12. Przesiękanie płynu do przestrzeni powietrznych płuc określa się jako: 
a) pleuropneumonia c) oedema pulmonum 

Poniższy test obejmuje całość materiału leksykalnego i gramatycznego zawartego w niniej- b) pneumothorax .poęyMCNs 
szym opracowaniu i jest ukierunkowany głównie na sprawdzenie terminologii klinicznej. 
Wśród czterech dystraktorów przynajmniej jeden (liczba poprawnych odpowiedzi może 
być większa) jest prawdziwy i stanowi: albo poprawną odpowiedź na pytanie, albo popraw- 
ne uzupełnienie wypowiedzi zawartej w pytaniu, albo poprawne tłumaczenie, albo popraw- 
ny termin, którego określenie zawarte jest w pytaniu, albo poprawną definicję terminów. 


13. Wirusy chorobotwórcze to: 
a) vira mortifera b) viri morbiferi c) vira morbifera d) virusa morbifera 


14. Otorhinolaryngologus to specjalista zajmujący się: 
a) krtanią, gardłem i uszami C) krtanią, nosem i uszami 
„Niedobór wapnia w ustroju to: b) gardłem, nosem i uszami d) oczami, krtanią i gardłem 
a) calcificatio b) calculosis c) acalcerosis d) hypocalcaemia 
) ) ) ) hy; 15. Wycięcie macicy bez nacinania Ściany brzucha nazywa się: 

„Anthroposomatologia to: : o pesa auli p ke at yk iw : 
3 5 Ć są y se a 

a) nauka o budowie jamy ustnej człowieka ) colpohysterectomia ) oophorosalpingohysterectomia 


b) nauka o chorobach stawów 16.P łeieri £ A tast jest 
Ba A 6. Poprawnym uzupełnieniem terminu meta s jest: 
€) nauka o budowie ciała człowieka . ih A PUDCUMĘDIEJ 8 śp | I Kati 
AdR AR, W ; A Shafice: 
d) nauka o przeciwciałach a) ad hepatem C) ad nodum lymphaticem 
b) ad hepar d) ad ossa 


3. Anticephalgicum to: 
a) środek przeciw bólowi głowy €) środek przeczyszczający 
b) środek przeciw bólowi zębów d) żadne z powyższych 


17. Dysmorphophobia to: 
a) chorobliwe poczucie pięknego wyglądu 
i b) lęk przed utratą formy 
, Zakażenie samoczynne to: h c) chorobliwe poczucie niekorzystnego wyglądu 


ś EO NB A Ę d) lęk przed zaburzeniami równowagi 
a) autolysis b) autoinfectio €) autoiniectio d) autoinvasio DEI d zaburzeniam 8 
z 3 "JW 18. Który 2 iższ inów sta i e e uzupełnienie z suspici ad: 
O) arcie czaszki to: 8 ja, „jak wi are stanowi popr pe a ri SASS quo d 
k : ż : ; , a? a) m s ulcerosus "arci ć ©) peritonitidi atherosclerosem 
a) craniectomia b) craniostomia c) craniotomia d) decorticatio Sac PS. w SZEE Ry ł A mie > zk 5 
= h 19. piczne wytw: enie i y em to: 
, Dermatofibrosarcoma progressivum recidivans to: ? „ema ssie wę PS zmie dłeromy: wami żę sony i 
: „2 : „Ad a) dacryocystostomi: ę almo LOmia ć 
a) postępujący włókniakomięśniak skóry powracający b) M y Kat: dac ; 5 b Ad a 54 MAE. 3 
4 4 Rod 4 dacryocystor! stomta almosto a 
b) następczy:włókniakomięśniak skóry powracający SOSW SA ODACIE EMIR 


©) postępujący włókniakomięsak skóry powracający : ę 6 
A, : A AA j 20. Środek przeciw bólowi zębów to: 
d) następczy włókniakomięsak skóry cofający się a) ndesdechia de € ©) antodontalgiciń 


b) antihypertonicum d) antedenticum 


„Który z poniższych terminów stanowi poprawne uzupełnienie zwrotu status post: 
a) appendectomia b) ulcus duodeni c) duos infarctus d) partu praematuro 


21. Które z poniższych określeń nie jest związane znaczeniowo z pozostałymi: 
a) asphyxia b) oxytocia ©) hypoxia d) anoxia 


22, Podejrzenie raka wątroby opiszesz jako: 
a) cancer hepatis suspectus ©) hepatoma suspecta 
b) suspicio canceri hepatis d) suspicio quoad cancrum hepatis 


23. Przedłużanie się stanu chorobowego określa wyraz: 
a) reveniens b) transitorius ©) protrahens d) periodicus 


24. Bóle brzucha trwające od dwóch tygodni to: 
a) abdominalgia ab duabus hebdomadibus 
b) dolores abdominis ab secunda hebdomadi 
©) abdominalgia ab duobus hebdomadibus 
d) dolores abdominis ab secunda hebdomade 


25. Stan po rozlanym zapaleniu otrzewnej to: 
a) status post peritonitidim diffusam 
b) status post peritonitidem disseminatam 
©) status post peritonitidem extensam 
d) status post peritonitidem diffusam 


26. Dolegliwości dotyczące obu kończyn dolnych możemy opisać jako: 
a) extremitatum inferiorum utriusque c) extremitatis inferioris sinistre et dextre 
Ę, b) extremitatum inferiorum d) extremitatis inferioris utriusque 


27. Przerzuty nowotworowe do płuc to: 
a) metastases ad pulmones 
b) metastases in pulmones 


c) metastases pulmonum 
d) metastases in pulmonibus 


28. Stłuczenie lewej części klatki piersiowej to: 
a) contusio partis sinistri thoracis ©) contusio lateris sinistrae 
b) contusio thoracis ad sinistram d) contusio in parte sinistra thoracis 


29. Który z poniższych terminów stanowi poprawne uzupełnienie zwrotu mors subita: 
a) e causa ignota C) inter operationem 
b) intra operatione d) intra operationem 


30. Stan ustępowania choroby to: 
a) exaerbatio morbi ©) exploratio morbi 
b) remissio morbi d) detoxicatio morbi 


31. Wyrażeniem morbus regrediens opisujemy stan, w którym: 
a) choroba zaostrza się c) choroba jest w stanie podostrym 
b) choroba cofa się d) występują napady choroby 


32. Wyrażenie ante quattuor annos facta: 
a) dotyczy zabiegu wykonanego przed czterema laty 
b) opisuje stan po przebytym przed czterema laty zawale 
c) dotyczy zabiegu wycięcia nerki wykonanego przed czterema laty 
d) jest nieprawidłowe 


33, Zatrzymanie lub ustanie wydzielania to: 
a) ischias b) ischesis c) ischaemia d) ischium 


34. Związek przyczynowo-skutkowy zachodzący między dwoma stanami chorobowymi 
wyraża: 
a) imiesłów subsequente 7 acc. ©) przyimek propter z abl. 
b) przymiotnik secundarius d) przyimek e, ex z abl. 
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35. Pochodzenie stanu chorobowego określa przymiotnik: ' 
a) compensatus b) hereditarius ©) acqnisitus d) extensus 


36. Przedrostek o znaczeniu podwójnie to: 
a) dia- b) dys- ©) dicho- d) bio- 


37. Przyrostek -cele oznacza: 
a) komórkę b) tkankę ©) przepuklinę d) zdrobnienie 


38. Nabyty brak odporności jako przyczynę schorzenia możemy opisać: 
a) e defectu immunitatis acquisito Cc) e defectu immunitatis acquisitae 
b) ex immunodeficientia acquisita d) propter immunodeficientiam 


39. Które z poniższych wyrażeń stanowi poprawne uzupełnienie terminu congelatio: 
4) pedum utriusque b) gradu secundi ©) pedis utriusque _ d) gradus tertius 


40. Przemiana prostych substancji na złożone to: 
a) catabolismus b) anabolismus c) embolismus d) metabolismus 


41. Z powodu wrodzonego zeza przetłumaczysz jako: 
a) e strabismo congenito C) e strabismi congeniti 
b) propter strabismo congenito d) propter strabismum congenitum 


42. Środkami wzmacniającymi organizm ludzki są: 
a) remcdia firmantia c) remedia roborantia 
b) remedia laxantia d) remedia excitantia 


43. Który z podanych rzeczowników możemy określić przymiotnikiem carcinogenes: 
a) morbus b) herpes c) factor d) diabetes 


44. Złamanie dwóch palców prawej ręki to: 
a) fractura duorum digitorum manus dextrae 
b) fractura duarum digitorum manus dextrae 
C) fractura secundi digiti manus dextrae 
d) fractura secundi digiti manus dextri 


45. Które z poniższych wyrażeń poprawnie uzupełnia podmiot zdania: columna vertebra- 
lis 
a) e triginta trium vel triginta quattuor vertebris constat 
b) e wiginta tribus vel triginta quattuor vertebris constat 
©) cum triginta tribus vel triginta quattuor vertebris constat 
d) e triginta tribus vel triginta quattuoribus vertebris constat 


46. Wskaż poprawne możliwe uzupełnienie wyrażenia: intoxicatio medicamentosa 
a) per assumptione medicaminum ©) propter dosim permagnam 
b) post assumptionem medicamentorum _ d) ex assumptione medicamentis 


47. Ból głowy z nieznanej przyczyny to: 
a) dolor capitis e causa ignota - 


c) cephalgia e causae ignotae 
b) cephalea e causa ignota 


d) cephalodynia e causa ignota 


48. Zabieg nazywany gastroenterostomia: 
a) oznacza wycięcie żołądka i trzustki ©) oznacza przetokę żołądkowo-jelitową 
b) oznacza wycięcie żołądka i jelit d) dotyczy nacięcia żołądka i jelit 


49. Wyrażenie leki przygotowuje się można przetłumaczyć jako: ' 
a) medicamenta praeparatur c) medicamenta praeparantur 
'b) medicamina praeparantur d) medicinae praeparatur 


50. Dwie rany kłute w lewej dolnej części brzucha opiszesz jako: : 
a) duo vulnera icta in parte inferioris abdominis 
b) duo vulna icta in parte inferiore abdominis 
©) duo vulnera icta partis inferioris abdominis 
d) duo vulna icta partis inferioris abdominis 


51. Wskaż poprawne uzupełnienie wyrażenia: canalem radicis dentis... 
a) foraminem apicis dentis finit O) foramen apicis dentis finitur 
b) foramine apicis dentis finitur d) foramen apicis dentis finit 


52. Przerzuty raka w obrębie nerek opiszesz jako: 
a) metastases carcinomatosae ad renes c) metastases carcinomatosae in renibus 
b) metastases carcinomatosac renum d) metastases carcinomatosae in renes 


53, Rozedma i w następstwie zwłóknienie to: 
a) empyema subsequente fibros ©) emphyema subsequente fibrosi 
b) emphysema subsequente fibrosi d) oedema subsequente fibrose 


54. Poprawnym uzupełnieniem zdania Marcus aegrotat jest: 
w colica renali cum hepatitide ©) in colicam renalem cum hepatitide 
b) colica renalis cum hepatitide d) in colica renali cum hepatitide 


55, Które z poniższych wyrażeń stanowi poprawne uzupełnienie części zdania pancreas 
constat: : : rż 
a) e tribus partibus b) e tres partes C) e tres partibus d) e tribus partes 


56. Który z poniższych przedrostków wyraża rozdzielenie: 
a) dicho- b) dis- ©) dys- AD) di- 


57. Utrata osobowości to: , 
a) dysparathyreoidismus c) dyspersonalisatio 
b) dysmorphismus d) dyspersonificatio 


58. Równoczesny stan zapalny mięśnia sercowego i wsierdzia to: 
a) endomyocarditis b) endocervicitis ©) myomesocarditis d) cxomyocarditis 


59. Diaphysectomia to: 
w) nacięcie przysadki ©) wycięcie przysadki 
b) wycięcie trzonu kości d) wycięcie nasady kości 


60. Dotyczący tylnej strony grzbietu znaczy: i Łatwe 
a) anterioposterior b) dorsoposterior ©) laterodorsalis d) dorsolateralis' 


61. Dysaemia to zaburzenie polegające na: 
w nieprawidłowym składzie moczu ©) nieprawidłowym składzie krwi 
b) niedostatecznej ilości krwi d) braku wapnia we krwi' 


62. Niedrożność jelit określamy jako: ; j ONA 8 
a) ileum b) ileus c) ilium d) iliacus ) 


63. Częściowe wycięcie okrężnicy to: 
a) hemicolectomia kół ©) haemicolectomia 
b) semicolectemia M d) hemocolectomia 


64. Atheromatosis causa est: 
a) aneurysmatis b) thrombocytosis ©) sepsis d) emboliae 


65. Płaszczyzna dzieląca ciało na dwie symetryczne połowy: 
a) nazywa się planum horizontale C) jest jedną z płaszczyzn strzałkowych 
b) to planum medianum d) to planum frontale 


66. Erythruria to: 
a) nadmiar czerwonych krwinek 
b) obecność w moczu krwinek czerwonych 
c) zaburzenie składu krwi 
d) częstomocz 


67. Obecność wody i powietrza w jamie opłucnej to: 
a) pleuropneumonia ©) pneumohaematothorax 
b) hydropneumothorax d) hydropneumatosis 


68. Hypercalcaemia to: 
a) nadmierna ilość wapnia w moczu ©) zbyt duża ilość wapnia we krwi 
b) nadmierne wydzielanie śliny d) obfite wydalanie moczu 


69. W skrócie SIDA przymiotnik acquisiti określa: 
a) odporność b) zespół c) brak d) wirus 


70. Resuscitatio to: 
a) przywracanie krążenia i oddechu 
b) przywrócenie do poprzedniego miejsca 
©) przetrwanie cech dziecięcych u dorosłych 
d) ponowne zatrzymanie krążenia 


.Symptomata cardiomegaliae sunt: 
D dyspnoć b) syncope c) lassitudo continua d) vigor 


72. Nauka zajmująca się nieprawidłowościami budowy komórck to: 
'a) pathologia cellularis ©) pathomorphologia 
Ń b) pathogenesis d) pathomorphismus 


7. Ustępująca alergia to: 
allergia recidivans C) allergia reveniens 
b) allergia regrediens d) allergia recurrens 


rzeniesienie w inne miejsce to: 
) transfiguratio b) transpositio c) tanslocatio d) transformatio 


tóry 4 poniższych terminów oznacza porażenie przepony: 
) hemiplegia b) phrenoplegia ©) schisophrenia d) diaphragmatitis ' 


óre z poniższych określeń schorzeń serca są sformułowane niepoprawnie: 
; O) cor pulmonalis chronicum 
) stenosis ostii venosi d) hypertrophia cordis 


77. Utworzenie przetoki do wspólnego przewodu żółciowego to: 
a) cholelithotomia ©) choledochotomia 
b) choledochostomia d) cholecystostomia 


78. Miażdżycopochodne stwardnienie nerek to: 
a) syndrome nephrotica ©) nephrosclerosis 
b) polynephritis d) pyonephrosis 


79. Peritoneoscopia oznacza to samo co: 
a) amniocentesis C€) laparoscopia 
b) cyesis d) hysterosalpingographia 


80. Zszycie naczynia krwionośnego to: 

a) vasostomia b) angiorrhaphia c) venorrhexis d) phleborrhaphia 
81. Które z poniższych schorzeń jest innego typu niż pozostałe: 

a) carcinoma b) sarcoma C) trachoma d) angioma 


82. Atelectasis może być objawem: 
a) carcinomatis bronchogenici c) aspirationis corporis alieni 
b) nephrolithiasis d) osteitis 


83. Które z poniższych schorzeń zwykle współwystępujących jest opisane poprawnie: 
a) bronchitis chronica cum asthma chronica 
b) bronchitis chronica et sinuitis chronica 
©) bronchitis chronica cum kyphoscoliosi 
d) bronchitis chronica cum asthmate chronico 


84. Osteoarthrosis to inaczej: 
a) spondylitis rheumatoidalis ©) arthrosclerosis i 
b) morbus degenerativus articulationis _ d) arthroosteitis 


85. Zapalenie rogówki to: 
a) coniunctivitis b) iritis C) keratitis d) scleritis 


86. Która z poniższych wad wrodzonych (tzw. tetralogia Fallota) jest opisana niepo- 


prawnie: 
a) stenosis arteriae pulmonalis.. 
b) defectus septi interventricularis 


c) dextropositio. aortae.._-. SPENEPE 
d) hypotrophia ventriculis dextrae 


87. Perturbatio coagulationis congenita to: 
a) ischaemia b) anaemia c) haemophilia d) morbus ischaemicus 


88. Chorobliwy strach przed samotnością to: ' 
a) monophobia b) agoraphobia. ©) odynophobia d) autophobia 


89. Proctosigmoideoscopia 
a) jest badaniem odbytu i esicy 
b) jest badaniem jelita cienkiego i grubego 
©) znaczy to samo co proctocolonoscopia 
d) recti et coli examinatio nominatur 


90. Który z poniższych wyrazów może stanowić poprawne uzupełnienie terminu infarctus 


91. 


92 


93: 


95. 


96. 


97. 


98. 


99. 


cordis: : sę 
a) secundus b) peractos' c) duas d) factus 


Aćrem et pus in cavo cor cingente nominamus: 
a) hydropneumopericardium ©) pyopneumopericardium 
b) hydropneumothoracem d) pneumopyothoracem 


„Informacje genetyczne zawarte w komórce to: 


a) genae b) genoma ©) genua d) genomata 


Ustanie krążenia to: 
a) retentio circulationis 
b) cessatio circulationis 


c) dissociatio circulationis 
d) perturbatio circulationis 


„Occlusionis intestinorum causa cst: 


a) obturatio b) ablatio c) resolutio d) strangulatio 
Który z poniższych terminów nie należy do słownictwa anatomicznego: 
a) facies posterior b) facies lingualis ©) facies febrilis d) facies gastrica 


Prawie całkowite wycięcie żołądka to: 
a) gastrectomia totalis 
b) gastrectomia partialis 


C) resectio ventriculi subtotalis 
d) resectio ventriculi universalis 


Rozpoznanie: bronchitis chronica, emphysema consecutivum to inaczej: 
a) emphysema subsequente bronchitide chronica 

b) bronchitis chronica subsequente emphysemate 

c) bronchitis chronica, emphysema secundaria 

d) emphysema post bronchitidem chronicam 


Termin hernia oznacza to samo co przyrostek: 
a) -clasia b) -cele C) -clasis d) -dynia 


Malnutritio vel nutritio inadaequata causae sunt: 


a) cachexiae b) haemolysis c) maciei d) dyspepsiae 


100. Rogowacenie dziedziczne dłoni i stóp przechodzące na łokcie i kolana to: 


a) keratosis palmaris et plantaris hereditaria in cubita et genua transgrediens 
b) keratosis palmaris et plantaris hereditaria in cubita et gena transgrediens 
Cc) keratosis palmaris et plantaris hereditaria in cubitos et genua transgrediens 
d) keratosis palmaris et plantaris hereditarius in cubitos et gena transgrediens 
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